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Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uvredaja.
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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i vrlo vrijedan
proizvod. Upute za rukovanie dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vaZne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanije. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama.
Ovaj proizvod koristite isklju&ivo na opisan nadin
i za navedena podrugja primjene. U sluéaju
predaje proizvoda treéim osobama, priloZite i
takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredai sluzi isklju€ivo za usitnjavanje namir-
nica u manjim koli¢inama ili za tu&enije vrhnja i
emulgiranje tekuéina. Ovaij uredaj je predviden
isklju¢ivo za uporabu u privatnim domadinstvima.
U to spada i pridrzavanje svih naputaka i infor-
macija u ovim uputama za rukovanje, pogotovo
sigurnosnih napomena. Svaki drugi nagin upo-
rabe smatra se nenamjenskim i moze dovesti do
Stete na imovini, a &ak i zdravstvenih problema.
Proizvodag ne odgovara za stete nastale uslijed
nenamjenske uporabe uredaja.

Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporucuije sa sliedeéim
komponentama:

Visenamijenski aparat za usitnjavanje

Drzaé noza s ostricom

[ ]
® Plo¢a za emulgiranje
® Protuklizni prsten

[ ]

Upute za uporabu

L L
Raspakiranje
1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje
izvadite iz kartona.
2) S uredaja odstranite svu ambalazu.
@ Napomena
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provjerite postoje li na uredaiju vidljiva
ostecenja.
> U sluéaju nepotpune isporuke ili $tete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete

nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlije Servis).

Opis uredaja

@ Tipka za odabir brzine - stupani Il
@ Tipka za odabir brzine - stupani |
Blok motora

Prihvat drzaga noza

Poklopac

Brtveni prsten

Drza¢ noza

Noz

Zdjela

Vodilica

Protuklizni prsten

Ploéa za emulgiranje

Blokada

Utori

OO B00000000



Tehnicki podaci

Mre3ni napon 220-240V ~,
ezninapo 50/60 Hz
Nazivna snaga 500 W

Razred zastite

1[O]

30 sekundi u sluéaju
rada s nozem @

Vrijeme KP 2 minute u sluéaju rada
s ploom za emulgiran-
ie ®

Kapacitet zdjele @ | 1200 ml

Maks. koli¢ina

punjenja

Namirnice/Tekuéine do

oznake 500 ml db daa

Vrijeme KP

KP vrijeme (vrijeme kratkotrajnog pogona)
oznaéava koliko dugo uredaj moze raditi
bez pregrijavanja i osteéenja motora. Nakon
navedenog vremena KP, uredaj mora ostati
isklju¢en toliko dugo dok se motor ne ohladi.

Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiraniju i
na uredaju, koristena su sliede¢a upozorenja i
simboli (ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenije s

ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznadava nepos-
rednu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
te3kim ozliedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rije&i
+UPOZORENJE" oznaéava mogudu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim
ozliedama.

A

Ee o p

2

0 & ®

OPREZ! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ”
oznacava mogudéu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultira-
ti lak3im ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijeci ,POZOR”
oznadava mogudu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena
oznaéava dodatne informacije za
jednostavnije rukovanije uredajem.

Proditajte upute.

Izmjeni¢na struja / napon

Razred zatite II: Zastita dvostrukom
ili oja&anom izolacijom izmedu
dijelova pod naponom i dodirnih
dijelova.

Ne uranjajte u vodul

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze
u dodir s namirnicama neskodljivi su
za namirnice.
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Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaij prikljucite isklju&ivo na propisno instaliranu mreZnu utiénicu
mreznog napona 220 - 240V ~, s 50/60 Hz.

Radi izbjegavanja opasnosti, odteéene mrezne utikace i

kabele smije zamijeniti samo ovlasteno struéno osoblje ili servis za
kupce.

U slucaju bilo kakvih smetnji u radu i prije ¢iséenja uredaja
izvucite mrezni utikac iz mrezne utiénice.

Mrezni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povlacenjem za
mreZni utikaé, a nikada ne povladite za kabel.

Ne prelamaite i ne gnjeéite mrezni kabel i postavite ga tako da
nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvore-
nom. Ako tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite
utika& uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak kvalifici-
ranom struénom osoblju.

Uredaj, kabel i utika¢ nikada ne dirajte mokrim rukama.

Ako su kabel za napajanie ili blok motora o3teéeni, prije ponovne
uporabe uredaj mora popraviti ovladteni servis. Ne smijete otvarati
kudiste bloka motora. U tom sluéaju sigurnost vide nije zajaméena i
jamstvo prestaje vaziti.

Uredaj odmah nakon uporabe odmah odvoijite od strujne mreze.

Uredaj nije pod naponom samo kada je mrezni

utikad izvuéen iz utiénice.

Blok motora ne smijete uranjati u tekuéine i ne smijete

dopustiti prodiranije tekuéina u kuéiste bloka motora.

/\ Oprez! A Upozorenje: Mogudénost strujnog udara |
Ne otvarati kuiste proizvoda !
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/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada
uredaja kreéu, uredaj treba iskljuéiti i odvojiti od mreZe napajanja.

Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama.

Postupite oprezno prilikom praznjenja posude! Noz je vrlo ostar!
Postupaite oprezno prilikom &iséenja uredajal Noz je vrlo ostar!
Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili
&is¢enja uredaja, uvijek treba izvuéi utikad iz mrezne utinice.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece.

Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem
iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su
upudene u sigurno rukovanije uredajem te ako su shvatile opasnosti
zbog naéina rukovanija.

Dijeca se ne smiju igrati uredajem.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Tijekom rada s izrazito odtrim noZem postoji opasnost od ozljeda.
Uredaj nakon koristenja i &id¢enja ponovno sastavite kako se ne
biste ozlijedili otvorenim noZzem. NoZ drZite izvan dohvata djece.

Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele dok se noZ jo$ okrede.
Opasnost od ozljedal!

Pri¢ekajte da se noZ zaustavi prije skidanja bloka s motorom.

Nikada ne zahvadéaite u rotirajuéi noz!
Opasnost od ozljedal!
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(D OPREZ - OSTECENJE UREDAJA!

Uredaj ne smijete pogoniti dulje od 2 minute. Nakon toga ga
ostavite da se ohladi.

Uredaj ne koristite da biste preradivali kljuajuée ili vruée namir-
nice.

Uredaj ne koristite da biste usitnjavali kosti, zrna kave, Zitarice,
muskatne oraicice ili smrznute namirnice. Od toga su izuzete
kocke leda.

PridrZzavaijte se mjera u tablici s koli¢inama punjenja u poglavlju
,Usitnjavanje”. U protivnom postoji opasnost od prljanja zbog
istiecanja punjenja.

Blok s motorom ne smije se prati u perilici posuda. To ée ostetiti
uredaj.

Uredaj nikada ne koristite ako je prazan.

(O NAPOMENA

Prije prve uporabe
Prije prve uporabe uredaj ogistite na nacin
opisan u poglavlju Ciséenje i odrZavanje.

Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nika-
kav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na

60 Hz.

(D OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

> Osobito tvrde namirnice prije obrade treba
usitniti na manje komade (oko 2 cm). U
profivnom se motor moze blokirati.
Za tvrde namirnice odaberite pulsirajuéi

RUkovanIe nadin obrade. U tu svrhu vise puta kratkotraj-
o . . no pritisnite odgovarajuéu fipku za odabir
Usitnjavanje brzine @/ .
1) Zdjelu @ stavite na protuklizni prsten @. — Narezite &vrste namirnice na komade
2) Drzac noza @ s nozem @ nataknite na veli¢ine otprilike 2 cm.
vodilicu @. — Odstranite stapke i petelike bilja.
3) Pripremite namirnice: — Kod orasastih plodova, npr. oraha,

uklonite ljusku.
— Skinite kosti, kozu i tetive s mesa.
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4) Namirnice umetnite u zdjelu @. Pritom se orijentirajte prema sliedeéoj tablici:

Namirnica Koll.cm.a Vrijeme obrade Brzina
punjenja
< .. pulsirajuce oko .
Cednjak 50¢g 5x1s Stupanj |l
pulsirajuée oko .
Luk 150¢ 510x1s Stupani |
Mrkva 200 g 2x5s Stupani |
grubo: 1x5s
Bademi 200 g srednje: 1 x 10's Stupanj Il
fino:3x 10s
Meso
(isjeckano na kockice 250 ¢ 6x5s Stupani Il
2 x2cm)
pulsirajuée
Kockice leda 100 g grubo 10x 1's Stupani Il
fino20x1s
Navedena vremena i navedene koli¢ine u ovoj tablici predstavljaju orijentacijske vrijednosti i
mogu odstupati ovisno o svojstvima namirnica koje se obraduju!

(D) Napomena
> Za vrijeme obrade namirnica jednom rukom

drzite zdjelu @, a drugom blok motora ©.

8) Pritisnite Zeljenu tipku za odabir brzine @/@.
Noz @ se okrece dok drzite pritisnutu tipku

5) Postavite poklopac @ na zdjelu @ tako da
briveni prsten @ leZi na rubu zdjele @ i da
drza noza @ strii kroz otvor poklopca @.
Jedna od dviju blokada (®, koje se nalaze
na unutrasnjem prstenu poklopca @, pritom

treba biti usmjerena prema naprijed, prema
vama.

6) Postavite blok motora € na sredinu
poklopca @ tako da logotip bude usm-
jeren prema vama. Dvije blokade @ na
unutradnjem prstenu poklopca @ sada
zahvaéaju dva utora ) na donjoj strani
bloka motora @. Ako blokade ® ne kliznu
odmah u utore @ na donjoj strani bloka mo-
tora @, malo okrenite blok motora €, dok
on u jednoj ravni ne bude na poklopcu @ i

dok blokade ® ne kliznu u utore @.

7) Utaknite utika¢ u mreznu utiénicu.

za odabir brzine @/@. Cim pustite ovu tipku,

motor ée se zaustaviti.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

Kada se noz @ polako okreée ili se uopée
ne okreée, odmah otpustite tipku za odabir
brzine @/@ i izvucite mrezni utikad iz
utiénice. Provierite je li noz @ zaglavljen
uslijed pretvrdih ili Zilavih namimica, te ga
odblokirajte. U protivnom moze do¢i do
pregrijavanja motora.
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@ Napomena

> Ako namirnice ostanu na unutradnjoj strani
zdjele @ i vise ih noz @ ne zahvaéa,
otvorite poklopac @ i gurnite namirnice
strugadem za fijesto ili sli¢nim predmetom
ponovno prema dolje.

9) Kada su namirnice usitnjene, otpustite tipku

za odabir brzine @/@.

10) Izvucite mrezni utikag.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele @
dok se noz @ jo3 okrece. Postoji opasnost
od ozlieda, a prskanje sadrzaja moze uzro-
kovati onegiséenie.

11) Pri¢ekajte da se noz @ zaustavi.

12) Podignite blok motora @ s poklopca @.

13) Skinite poklopac @.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prilikom rukovanja izrazito ostrim nozem @
postoji opasnost od ozlieda. Noz @ drzite
izvan dohvata djece.

14) Drzag noza @ s nozem @ pazljivo izvucite

iz zdjele @.

15) Izvadite namirnice.

Tuéenje vrhnja
Plo¢om za emulgiranje @ ovim uredajem mozete

istuéi vrhnje (min. 200 ml, maks. 400 ml):
1) Zdjelu @ stavite na protuklizni prsten (.

2) Plo¢u za emulgiranje @ nataknite na drzaé
noza @:

— Da biste napravili 200 - 400 ml tuéenog
vrhnja, nataknite plou za emulgiranje
® tako na drzag noza @, da ploga za
emulgiranje @ nalegne i uglavi se na
oba dijela noza @ (slika 1):

Slika 1

3) Nataknite drzaé noza @ s ploom za
emulgiranje B na osovinu .

4) Ulijte vrhnje.

5) Postavite poklopac @ na zdjelu @ tako da
brtveni prsten @ lezi na rubu zdjele @ i da
drzaé noza @ strdi kroz otvor poklopca @.
Jedna od dviju blokada @®, koje se nalaze
na unutrasnjem prstenu poklopca @, pritom
treba biti usmjerena prema naprijed, prema
vama.



6) Postavite blok motora € na sredinu
poklopca @ tako da logotip bude usm-
jeren prema vama. Dvije blokade ® na
unutragnjem prstenu poklopca @ sada
zahvadéaju dva utora @ na donjoj strani
bloka motora €. Ako blokade @ ne
kliznu odmah u utore @ na donjoj strani
bloka motora €, malo okrenite blok
motora @), dok on u jednoj ravni ne bude
na poklopcu @ i dok blokade ® ne kliznu
u utore @.

7) Mrezni utikaé utaknite u utiénicu.

(® Napomena

> Za tuéenje vrhnja treba ga prije tuéenja
dobro ohladiti (maks. 8 °C/temperatura
hladnjaka).

> Preporuéujemo za 200 ml tu€enog vrhnja
vrijeme tu&enja od priblizno
30 do 40 sekundi na stupnju brzine | @.

> Za 400 ml tuenog vrhnja preporuéujemo
vrijeme tu&enja od priblizno
40 sekundi na stupnju brzine | @.

> Vrijeme tuéenja ovisi o kolicini i raznim
utiecajima, npr. sadrzaju masnoée tuéenog
vrhnja ili vanjskoj temperaturi! Promatrajte
vrhnie tijekom tuéenja i pazite da vrijeme
tu€enja odgovara vasim potrebama.

Ciscenje i odrzavanje
/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
> Prije &id¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni
utikag iz uti¢nice.
> Uredaj prilikom &igéenja nikako ne

smijete uranjati u vodu ili drzati pod
mlazom tekuée vode.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prilikom rukovania izrazito odtrim nozem @
postoji opasnost od ozljeda. Nakon koristenja
i &idéenja, uredaj ponovno sastavite kako se
ne biste ozlijedili otvorenim nozem @.
Noz @ drzite izvan dohvata djece.

(D OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

> Blok motora @ ne smije se prati u perilici
posuda jer ¢e to ostetiti uredai.

1) Izvucite mrezni utikaé.

2) Rastavite uredaj u svrhu &idéenja. Podignite
blok motora @ s poklopca @.

Odstranite malu gumenu plocu, koja se
nalazi na gornjem kraju drzada
noza @.

3) Ocistite blok motora @ vlaznom krpom. Po
potrebi na krpu dodaijte blago sredstvo za
pranje posuda. Nakon toga ga prebrisite
krpom navlaZzenom samo &istom vodom kako
biste uklonili sve ostatke sredstva za pranje
posuda.

4) Otistite zdjelu @), plocu za emulgiranje @,
poklopac @ s brivenim prstenom @, drzaé
noza @ s nozem @, malu gumenu plocu
drzaga noza @ u toploj vodi i dodaite
blago sredstvo za pranje posuda. Sve
dijelove isperite &istom vodom tako da ne
bude ostataka sredstva za pranje posuda.
Sve dijelove dobro osusite.

(® Napomena

> A\ Alternativno mozete zdjelu @,
@w plo¢u za emulgiranje @, drzag
noza @ s nozem @, poklopac @ s
brtvenim prstenom @ i protuklizni prsten @
odistiti u stroju za pranje posuda. Pritom po
moguénosti dijelove odloZite u gornju korpu
stroja za pranje posuda. Pazite da se
dijelovi ne zgnjece.

5) Nakon &iséenja gurnite brtveni prsten @ po-
novno na rub poklopca @. Pazite da ravna
strana brtvenog prstena @ ravno nalijeze
na poklopcu @.

6) Nataknite mali gumeni prsten ponovno na
gorniji kraj drzaéa noza @.

Sada ponovno mozete sastaviti uredai.

Skladistenje

B Ogiséeni uredaj Euvaijte na suhom miestu
bez pragine.
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Otklanjanje gresaka

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Uredaj nije spojen na mreZnu utiénicu.

Uredaj prikljugite na mreznu utiénicu.

Uredai je o3teden.

Obratite se servisu.

Neispravan osiguraé kuéne instalacije.

Provjerite osigura&e kuéne instalacije
i po potrebi ih zamijenite.

Uredaj ne radi.
Uredaj je mozda
u kvaru.

Obratite se servisu.

drZzacu noza @.

Blok motora @ ne leZi pravilno na

Postavite blok motora @ pravilno na
drzaé noza @.

Ako smetnje ne moZete otkloniti navedenim koracima, ili ako ustanovite neke druge smetnje, obratite

se na$em servisu.
Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotagi¢ima ukazuje na to
da ovaij uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli3 i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.
® O moguénostima zbrinjavanja starih
%n‘ uredaja mozete se raspitati u

10 HR

gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze
@ Materijali ambalaze odabrani su

prema ekolokim nagelima i
%@ na&elima zbrinjavania, te se stoga

mogu reciklirati. AmbalaZu koja vam
vide nije potrebna zbrinite u skladu s vazecim
lokalnim propisima.
Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Pazite na oznake
na razliéitim materijalima ambalaze
i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznadeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaca proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(ra&un), te pisanim putem ukratko opisati u Eemu
se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok podinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje tei
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo
u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koiji su izloZeni vobi¢ajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamienskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.
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Realizacija u slué¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla
(IAN) 478881_2410 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o
kupnii (blagajnieki raéun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

(=5 m]

Na stranici www.lidl-service.com

¥ | moZete preuzeti ove i mnoge
L] . v . . .
druge priruénike, videosnimke o

=] proizvodu i softver za instalaciju.
PDF ONLINE

wwwlidi-service.

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 478881_2410.
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 478881_2410]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa no-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaieg novog
aparatal

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrZi vaZne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koriéenja
proizvoda, upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite pro-
izvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.
Predajte svu dokumentaciju prilikom proslediva-
nja proizvoda freéim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat sluZi iskljugivo za seckanje namir-
nica u malim koli¢inama ili za muéenje 3laga i
emulgovanie tecnosti. Ovaj aparat je namenijen
isklju¢ivo za kori$¢enje u privatnom domacdinstvu.
Ovo ukljuduje i postovanije svih informacija u
ovom uputstvu za upotrebu, pogotovo bezbed-
nosnih napomena. Svaka druga upotreba vazi
kao nenamenska i moZe da dovede do mate-
rijalnih 3teta ili €ak i do telesnih povreda. Ne
preuzimaiju se odgovornosti za o3teéenja nastala
usled nenamenske upotrebe.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:

Visenamenska seckalica

Drzaé noza sa noZzem

[ ]

® Ploda za emulzije
® Protivklizni prsten
[ ]

Uputstvo za upotrebu
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Raspakivanje
1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz kutije.
2) Uklonite sav ambalazni materijal sa apa-

rata.

@ Napomena

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih o3teéenia.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3te¢enja
izazvanih lofom ambalazom ili transportom
(pogledaijte poglavlie Servis).

Opis aparata
@ Taster brzine - stepen |l
@ Taster brzine - stepen |
Blok motora

Prihvat drzaga noza
Poklopac

Zaptivni prsten

Drza¢ noza

Noz

Cinija

Vodeéa osovina
Protivklizni prsten
Ploéa za emulzije
Blokada

Udublienja

OO B00000000



Tehnicki podaci

Mre3ni napon 220-240V ~,
ez Napen 1 50/60 Hz
Nazivna snaga | 500 W

i[O

Klasa zastite

30 sekundi prilikom rada
Vreme kratko- | nozem @
trajnog rada 2 minute prilikom rada

plo¢om za emulzije @

Zapremina

inije © 1200 ml

Maks. koligina | Namirnice/Teénosti do
punjenja oznake 500 ml @ e

Vreme kratkokrajnog rada

KR-vreme (kratkotrajan rad) oznaéava koliko
dugo aparat moze da radi, a da se motor ne
pregreje i osteti. Nakon navedenog KR-vremena,
aparat mora da bude iskljuéen sve dok se motor
ne ohladi.

(® Napomena

~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost

proizvoda.

Ovim znakom se potvrduje, da je

Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste sledeée napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,OPASNOST” oznadava
neposredno predstojeéu opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

Bel e b P

@@

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
re&ju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja bi mogla da dovede do smrti ili
teske povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re¢ju upozorenija
+OPREZ" ozna&ava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozoren-
ja ,PAZNJA" oznagava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do
materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Proditajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Klasa zastite |I: Zastita dvostrukom ili
poja¢anom izolacijom izmedu delova
koji provode napon i sa kojima se
dolazi u kontakt.

Ne potapaite u vodul

Pogodan za pranje v magini za
pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u
dodir sa hranom ne ugrozavaiju njenu
bezbednost.

RS 15



Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu mreZnu utiénicu, sa

mreznim naponom od 220 - 240 V ~ sa 50/60 Hz.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodaé, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegle opasnosti.

|zvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice kod smetnji u radu i pre
cis¢enja aparata.

Uvek izvucite mrezni utikad sa elektriénim kablom iz mrezne uti¢ni-
ce, ne povlaéite ga za sami kabl.

Ne savijajte ili ne stiskaijte elektricni kabl, veé ga postavite tako da
na njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

Aparat ne smete da izlaZete teénostima i da ga koristite na otvo-
renom. Ako te¢nost ipak dospe u kudiste aparata, odmah izvucite
mrezni utika¢ aparata iz mreZne utiénice i predajte aparat kvalifiko-
vanom struénom osoblju da ga popravi.

Nikada ne dirajte aparat, elektriéni kabl i mrezni utika& mokrim
rukama.

Ako su elektriéni kabl ili blok motora o3teéeni, aparat morate da
date struénom osoblju na popravku, pre nego $to ga ponovo
koristite. Ne smete da otvarate kudiste bloka motora. U tom slucaju
sigurnost ne postoji i garancija prestaje da vaZi.

Odmah nakon upotrebe, odvojite aparat od elektri¢ne mreze.
Aparat je potpuno bez napona samo kada izvuéete mrezni utikac
iz mrezne uticnice.

Niposto ne potapaijte blok motora u teénost i ne dozvolite da teé-
nosti dospeiju u kudiste bloka motora.
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.

Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu.

Budite oprezni prilikom praZnjenja &inije! Noz je vrlo ostar!

Budite oprezni prilikom &i$éenja aparatal Noz je vrlo ostar!
Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze ako nije pod nadzo-
rom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &idéenja.

Deca ne smeju da koriste aparat.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih
mozZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne
igraju aparatom.

Prilikom rukovanja izuzetno ostrim noZevima, postoji opasnost od
povreda. Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe i ¢iséenja, da se
ne biste povredili nezasti¢enim nozem. Drzite noZ van domasaja
dece.

Nikada ne vadite namirnice iz &inije, dok se noz jo§ okreée. Opa-
snost od povredal

Sadekajte da se noZ zaustavi pre nego $to uklonite blok motora.

Nikada ne dodirujte noz koji se jos okreée! Opasnost od povredal
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(D PAZNJA - OSTECENJE APARATA!

m Ne smete pustiti aparat da radi duZe od 2 minuta. Nakon toga ga
ostavite da se ohladi.

m Ne koristite aparat, da bi u njemu obradivali kljuéale ili vruée
namirnice.

m  Ne koristite aparat, da bi u njemu seckali kosti, kafu u zruy, Zitarice,
muskatne orasciée ili smrznute namirnice. lzuzeci su kocke leda.

m Obratite paznju na tabelu sa koli¢inama punjenja u poglavlju
,Seckanje”. U suprotnom, postoji opasnost od zaprljanja usled
curenja namirnica iz Cinije.

m Blok motora ne smete da &istite u masini za pranje posuda, jer bi
se time ostetio.

m Nikada ne koristite aparat kada je prazan.

(O NAPOMENA
m Nije potrebna nikakva akeija od strane korisnika, da bi se proizvod
prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji

od 50 i od 60 Hz.

(D PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

> Posebno tvrde namirnice moraju pre obrade
da se iseku na manje komade (na oko 2 cm).
U suprotnom, moze da dode do blokade
motora.

Pre prvog pustanja u rad

Pre prvog pustanja u rad, odistite aparat kao
§to je opisano u poglavljy Ciséenje i nega.

Rukovan|e [zaberite pulsirajuéi nagin obrade kod
Seckanie tvrdih non'.urr’\'lco. Utu sthu, kratko Erlhsnne
odgovarajuéi taster brzine @/@ vide puta
1) Stavite &iniju @ na protivklizni prsten . zaredom.

2) Nataknite drzaé noza @ sa nozem @ na

) : — Isecite Evrste namirnice na komade
vodeéu osovinu (.

veli¢ine oko 2 cm.

3) Pripremite namirnice: — Uklonite stabljike i petelike sa bilja.

— Uklonite ljusku sa jezgrastog voéa, npr.
oraha.

— Uklonite kosti, kozu i Zile sa mesa.
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4) Stavite namirnice u &iniju @. Pritom se oriijentisite prema sledeéoj tabeli:

Namirnice Koll.cmc.| pun- Vreme obrade Brzina
jenja
. pulsirajuée
Beli luk 50g ko 5x1s Stepen |l
. pulsirajuce
Crni luk 150 g oko 510 x 1 s Stepen |
Sargarepa 200 g 2x5s Stepen |
grubo: 1 x5s
Bademi 200 g srednje: 1 x 10's Stepen |l
sitno: 3x 10's
Meso
(u kockama 2 x 2 250¢ 6x5s Stepen Il
cm)
pulsirajuce
Kocke leda 100 g grubo 10x 1's Stepen |l
sitno 20 x 1's
Navedena vremena i koli¢ine u ovoj tabeli su priblizne vrednosti i oni mogu da variraiju,
u zavisnosti od svojstva obradenih namirnical

5) Stavite poklopac @ na ¢iniju @, tako da
zaptivni prsten @ nalegne na ivicu &inije @
i drza¢ noza @ izbije kroz otvor poklopca
@. Pritom bi jedna od dve blokade @, koje
se nalaze na unutra3njem prstenu poklopca
@, trebalo da bude usmerena ka napred,
ka Vama.

@ Napomena

> Prilikom obrade namirnica, drzite jednom
rukom ¢&iniju @, a drugom rukom blok
motora 0

8) Pritisnite Zeljeni taster brzine @/@. Noz
O se okreée, sve dok taster brzine @/@
drzite pritisnutim. Motor se zaustavlja &im

6) Stavite blok motora € na sredinu poklop- pustite taster

ca @, tako da logotip bude usmeren ka
Vama. Zatim su obe blokade @ na unutras-

(D PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

njem prstenu poklopca @ zahvaéene u oba
udublienja @ na donjoj strani bloka motora
©. Ukoliko blokade ® ne kliznu odmah u
udublienja @ na donjoj strani bloka motora
©, malo okrenite blok motora €, dok ne
nalegne ravnomerno na poklopac @ i

blokade (® ne kliznu u udublienja @.

7) Spojite mrezni utika& sa mreznom utiénicom.

Ukoliko se noz @ otezano okreée ili se uop-
3te ne okreée, odmah pustite taster brzine
/0 i izvucite mrezni utikad. Prekontrolisite
da li je noz @ zaglavlien usled tvrdih/
Zilavih namirnica i skinite ih. U suprotnom,
motor moze da se pregreje.
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@ Napomena

> Ukoliko se namirnice zalepe na unutradnjoj
strani &inije @ i noz @ ih vise ne hvata,
otvorite poklopac @ i gurnite namirnice
nadole pomodu lopatice za testo ili sl.

9) Kada se namirnice iseckaju, pustite taster
brzine @/@.

10) Izvucite mrezni utikag.

/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne vadite namirice iz &inije @, dok
se noz @ jos okrece. Postoji opasnost od
povreda i prskajuéi sadrzaj bi mogao da
prouzrokuje zaprljanje.

11) Sagekaijte da se noz @ zaustavi.

12) Podignite blok motora @ sa poklopca @.

13) Podignite poklopac @.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanja izuzetno odtrim nozem @
postoji opasnost od povreda. Drzite noz @
van domaiaja dece.

14) Pazljivo izvucite drzaé noza @ sa nozem @
iz &inije ©.

15) Izvadite namirnice iz &inije.
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Muéenje slaga
Ovim aparatom moZete da umutite i slag pomodu
ploge za emulzije @ (min. 200 ml, maks. 400 ml):
1) Stavite &iniju @ na protivklizni prsten @.
2) Navucite plo¢u za emulzije @ na drza
noza @:
— Za 200 - 400 ml glaga, nataknite plogu
za emulziie B na drzaé noza @, tako da

ploga za emulzije B nalegne i usedne na
oba dela noza @ (slika 1):

Slika 1

3) Nataknite drzaé noza @ sa ploéom za
emulzije @ na vodedu osovinu .

4) Naspite slatku pavlaku.

5) Stavite poklopac @ na ¢iniju @, tako da zap-
tivni prsten @ nalegne na ivicu ¢inije @ i drza¢
noza @ izbije kroz otvor poklopca @. Pritom
bi jedna od dve blokade @, koje se nalaze na
unutrasnjem prstenu poklopca @, trebalo da
bude usmerena ka napred, ka Vama.



6) Stavite blok motora € na sredinu poklop-
ca @, tako da logotip bude usmeren ka
Vama. Zatim su obe blokade @ na unutras-
njem prstenu poklopca @ zahvaéene u oba
udublienja @ na donijoj strani bloka motora
©. Ukoliko blokade @® ne kliznu odmah u
udublienja @ na donijoj strani bloka motora
©, malo okrenite blok motora €, dok ne na-
legne ravnomerno na poklopac @ i blokade

® ne kliznu u udublienja @.

7) Stavite mrezni utika& u mreznu utiénicu.

(D Napomena
> Da biste umutili $lag, on treba da bude dobro
ohladen pre muéenja (maks. 8°C / tempera-
tura frizidera).
> Za 200 ml slatke paviake preporuéujemo
vreme muéenja od otprilike 30 - 40 sekundi
pri stepenu brzine | @.
> Za 400 ml slatke paviake preporuéujemo
vreme muéenja od otprilike 40 sekundi pri
stepenu brzine | @.
> Vreme muéenja moze da varira u zavisno-
sti od koli¢ine i razlicitih uticaja, kao npr.
sadrzaja masnode slatke pavlake ili spoljne
temperature! Posmatraite 3lag za vreme
muéenija i prilagodite vreme mucéenja Vasim
potrebama.

Cis¢enje i nega
A UPOZOI}ENJE - OPASNOST OD
ELEKTRICNOG UDARA!
> Pre &iséenja aparata, uvek izvucite mrezni
utika¢ iz mrezne uticnice.
> Niposto ne potapajte aparat u vodu niti

ga drzite pod mlazom tekuée vode da
biste ga o¢istili.

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanja izuzetno odtrim nozem @
postoji opasnost od povreda. Ponovo sasta-
vite aparat nakon upotrebe i &is¢enja, da se
ne bi povredili nezasti¢enim nozem @. Drzite
noz @ van domaiaja dece.

(D PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

> Blok motora € ne smete da &istite u masini
za pranje posuda, jer bi se time ostetio.

1) Izvucite mrezni utikaé.

2) Rastavite aparat, da biste ga ogistili. Povucite
zapitvni prsten @ sa poklopca @. Uklonite
malu gumenu plo&u koja se nalazi na gor-
njem kraju drzaéa noza @.

3) Ocistite blok motora @ vlaznom krpom.
Stavite blagi deterdZent za pranje posuda
na krpu, ako je potrebno. Zatim obrisite
blok motora krpom koja je navlaZzena samo
&istom vodom, tako da budu uklonjeni svi
ostaci deterdZenta za pranje posuda.

4) Otistite ¢iniju @, plocu za emulzije @,
poklopac @ sa zaptivnim prstenom
0, drzaé noza @ sa nozem @ i malu
gumenu plocu drzaéa noza @ u toploj
vodi i dodajte blagi deterdZent za pranje
posuda. Zatim isperite sve delove &istom
vodom, tako da na posudu ne ostanu
ostaci deterdZenta za pranje. Dobro
osusite sve delove.

(® Napomena

> A\ Alternativno mozete da oéistite
2
@m &iniju @, plocu za emulzije @,

drzag noza @ sa nozem @, poklopac @
sa zaptivnim prstenom @ i protivklizni
prsten @ u masini za pranje posuda. Ako je
mogude, stavite sve delove u gornju korpu
masine za pranje posuda. Vodite raduna da
se delovi ne zaglave.

5) Nakon &i3éenja, ponovo navucite zaptivni
prsten @ na vezicu poklopca @. Vodite ra-
&una da pliosnata strana zaptivnog prstena
O ravno naleZe na poklopcu @.

6) Ponovo nataknite mali gumeni prsten na
gorniji kraj drzaéa noza @.

Zatim mozete ponovo da sastavite aparat.

~
L3
Cuvanje
B Cuvaijte ociséen aparat na suvom mestu,
bez pragine.
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Otklanjanje gresaka

PROBLEM MOGUCI UZROK

MOGUCA RESENJA

Aparat nije povezan na mreznu uti¢nicu.

Priklju¢ite aparat na mreznu utiénicu.

Aparat je ostecen.

Obratite se servisu.

Aparat ne

Osiguraé u domadinstvu je u kvaru.

Proverite osigurace u domadinstvu i
zamenite ih, ako je potrebno.

funkcioniSe. Aparat je mozda

u kvaru.

Obrdtite se servisu.

drzacu noza @.

Blok motora @ ne sedi ispravno na

Stavite blok motora @ ispravno na
vezicu poklopca @.

Ako smetnje ne mogu da se otklone gore navedenim otklanjanjem gredaka ili ako uoéite druge vrste

smetniji, molimo Vas da se obratite nasem servisu.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znadi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
struéno.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
lignosti, licno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.

® O moguénostima za odlaganje
[9) dotrajalih proizvoda saznadete u
Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaze

@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti
%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. OdloZite
nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vaZe-
¢im lokalnim propisima.
Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
b oznaku na razlicitim ambalaznim
a materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznageni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.




Servis

EFmE | No stranici www.lidl-service.com
s mozete preuzeti ovaj i mnoge
druge priruénike, video-snimke o
= proizvodu i softver.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 478881_2410 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potroade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne uti&e, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potro$ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavea za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lid| Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
¢ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska tfemperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
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8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv Visenamenska seckalica
proizvoda:

Model: SMZC 500 C3

IAN / 478881_2410

Serijski broj:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

Proizvodag:

44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni | ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum datum sa fiskalnog raéuna
predaje robe
potrosadu:
Uvozi i Lidl Srbija KD,
stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Acum detinefi un produs modern si de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind
informatii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului,
familiarizati-vé cu toate indicatfiile privind utiliza-
rea si siguranta. Utilizati acest produs numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare
menfionate. In cazul transmiterii produsului

unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv mdruntirii
alimentelor in cantitfi mici sau pentru preparat
frisca si emulsiondrii lichidelor. Acest aparat
este destinat exclusiv utilizdrii in gospoddriile
private. Tn acest sens, respectati, de asemeneaq,
toate informatiile din aceste instructiuni de
utilizare, in special indicafiile de siguranta. Orice
altd utilizare este consideratd neconformé& cu
destinatia si poate conduce la pagube materiale
sau v&tamari corporale. Nu este asumatd ras-
punderea pentru pagube cauzate de utilizarea
neconforma.

Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu urmétoa-
rele componente:

® Aparat de mdrunfit

Suport de cutit cu cutit

( ]

® Disc de emulsifiere
® |Inel antialunecare
( ]

Instructiuni de utilizare
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Dezambalarea

1) Scoatefi din cutie toate componentele apa-
ratului si instructiunile de utilizare.
2) indepartati toate materialele de ambalare
de pe aparat.
@ Indicatie
> Verificati dacd furnitura este completd si
dacd prezintd deteriordri vizibile.
> n cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza am-
balajului precar sau a transportului, apelafi
linia telefonica directd de service
(a se vedea capitolul Service-ul).

Descrierea aparatului
© Tostd pentru vitez& - treapta |l

@ Tastd pentru vitezd - freapta |

Bloc motor

Sistem de prindere a suportului de cutit
Capac

Inel de etansare

Suport de cutit

Cutit

Vas

Ax de ghidare

Inel antialunecare

Disc de emulsifiere

Dispozitiv de blocare

OBHPOBO0O00QO000

Decupaje



Date tehnice

Tensiunea 220-240V ~,
refelei 50/60 Hz
Putel.'e ) 500 W
nominald

Clasa de

protectie I IEI

30 de secunde in cazul

Timp de . .
P lucrului cu cutitul @
operare ] R )
S 2 minute in cazul lucrului cu
continua

discul de emulsifiere @

Capacitatea

vasului @ 1200 ml
Capacitate Alimente/Lichide pana la
max. marcajul de 500 ml @ %"

Timp de operare continud

Timpul de operare continud indic& pentru cét timp
un aparat poate fi operat fard ca motorul s& se
supraincdlzeascd si s& se defecteze. Dupd timpul
de operare continug specificat opriti aparatul
pdnd cand motorul s-a r&cit.

Indicatii de avertizare si
simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele aver-
tizari si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit

de acest simbol si de cuvéantul de

avertizare ,PERICOL” indic& o situatie
A periculoasd iminentd care, dacd nu

este evitatd, duce la deces sau la

vatamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment

insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare ,AVERTIZARE" indic&

A o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

>

Be e

~

@@ [

'P

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéantul de
avertizare ,PRECAUTIE” indicd o
posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
vat&mari minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare , ATENTIE” indicd o posibila
situafie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaz&

informatii suplimentare care
faciliteazé manipularea aparatului.

Citifi instrucfiunile.

Tensiune/curent alternativ

Clasa de protecfie II: protectie prin
izolafie dubl& sau ranforsatd intre
componentele aflate sub tensiune si
cele care pot fi atinse.

Nu introducefi in apd!

Adecvat pentru curdtarea in masina
de spdlat vase.

Toate componentele acestui aparat
care infrg in contact cu alimentele
sunt adecvate pentru uz alimentar.
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Indicatii de siguranta

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectafi aparatul numai la o prizd instalatd corespunzdtor, cu o

tensiune a refelei de 220 -240V ~, 50/60 Hz.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cdtre producdtor, de serviciul
clienti al acestuia sau de cdtre o alté persoand calificata.

In cazul defectiunilor de functionare si inaintea cur&tarii aparatului,
scoatefi stecarul din priza.

Cand scoateti cablul de alimentare din prizd, trageti intotdeauna
de stecar si nu de cablu.

Nu indoiti si nici nu strivii cablul de alimentare si pozitionati-l astfel
incat nimeni sd nu calce sau sd se impiedice de el.

Nu expunefi aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer liber.
Dacg, din intémplare, in carcasa aparatului se infiltreazd lichide,
scoatefi imediat stecarul din prizd si predati aparatul unui specialist
in vederea repardrii.

Nu puneti mdinile ude pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe
stecar.

In cazul deteriorérii cablului de alimentare sau a blocului motor,
inaintea reutiliz&rii aparatului, se va solicita repararea acestuia

de cdtre un specialist. Este interzisd deschiderea carcasei blocului
motor. In acest caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia se
anuleaza.

Deconectati aparatul de la sursa de curent imediat dupd utilizare.

Aparatul este complet fard curent doar dupé scoaterea din prizé a

stecarului.

@ Nu scufundati in niciun caz blocul motor in lichid si nu permiteti
patrunderea niciunui tip de lichid in carcasa blocului motor.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care se miscé
in timpul funcfiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit si scos din prizd.

m  Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in prezentele
instructiuni.
Procedati cu atentie la golirea vasuluil Cutitul este foarte ascutit!

Procedati cu atentie la curdtarea aparatuluil Cutitul este foarte
ascufit!

® Atunci cénd nu este posibild supravegherea, cét si inaintea asamblérii,
dezasambldrii sau curdfdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna din priza.
Nu este permisd utilizarea aparatului de cétre copii.
Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdfi fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau far& experientd si/sau fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele cu
privire la acesta.
Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.
Copiii trebuie supravegheati pentru a vé asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

m La manipularea cufitului foarte ascutit existd pericol de ranire.
Dupé utilizare si curdtare asamblati din nou aparatul pentru a
nu v& rdni in cutitul descoperit. Tineti cutitul intr-un loc inaccesibil
copiilor.

m Nu scoatefi niciodatd alimentele din vas ct timp cutitul incé se
roteste. Pericol de ranire!
Inainte de a detasa blocul motor asteptati oprirea cutitului.
Nu atingeli niciodatd cufitul care incd se roteste!
Pericol de ranire!
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® ATENTIE - DETERIORAREA APARATULUI!

m Aparatul nu se va lasa sa funclioneze mai mult de 2 minute. Lasafi-l

apoi sa se raceasca.

Nu utilizafi aparatul pentru a prelucra alimente clocotite sau fierbinti.

Nu utilizati aparatul pentru a marunti oase, boabe de cafeq,
cereale, nucsoard sau alimente congelate. Excepfia o reprezintd

cuburile de gheatd.

m Respectati informatiile din tabelul cu privire la cantitdtile de umplere
din capitolul ,Mdruntirea”. In caz contrar, existd pericol de murdérire
din cauza produselor care se pot revarsa.

m  Nu este permisd spdlarea blocului motor in masina de spdlat vase,

acesta s-ar deteriora.

m  Nu utilizati niciodat& aparatul far& alimente.

(D INDICATIE

m Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru a rese-

ta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteaza atét pentru

50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.

Inainte de prima punere
in functiune

fnainte de prima punere in funcfiune curdfati
aparatul conform instructiunilor din capitolul
Curdtarea si ingrijirea.

Operarea

Maruntirea
1) Asezati vasul @ pe inelul antialunecare (P.

2) Introduceti suportul de cutit @ cu cufit @ pe
axul de ghidare .

3) Pregétiti produsul:
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(D ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

> Alimentele deosebit de dure trebuie maruntite
inainte de procesare in bucdfi mai mici
(cca 2 cm). Alifel, motorul se poate bloca.
Pentru alimentele dure alegefi procesarea prin
impulsuri. in acest scop apdsafi de mai multe
ori, scurt tasta respectivd de vitezd @/@.

— Taiati alimentele solide in bucdfi cu
dimensiunea de cca 2 cm.

— Indepdrtati crengutele si tulpinile verde-
urilor.

— In cazul fructelor cu coajd lemnoasd, de
exemplu, nuci, indepdrtafi coaja.

— Indepartati oasele, pielea si tendoanele
din carne.



4) Introduceti produsele in vas @. Orientafi-va dupd urmdtorul tabel:

Aliment Cantitate de Timp de procesare Viteza
umplere
. prin impulsuri
Usturoi 50¢g cca 5 x 1 sec. Treapta Il
N prin impulsuri
Ceapd 150 g cca 510 x 1 sec. Treapta |
Morcovi 200 g 2 x 5 sec. Treapta |
grosier: 1 x 5 sec.
Migdale 200 g mediu: 1 x 10 sec. Treapta |l
fin: 3 x 10 sec.
Carne 250 6 x5 sec Treapta Il
(tgiatd cuburi 2 x 2 cm) 9 ’ P
prin impulsuri
Cuburi de gheata 100 g grosier 10 x 1 sec. Treapta Il
fin 20 x 1 sec.

Timpii si cantitdfile indicate in acest tabel sunt valori orientative si pot varia in functie de consis-
tenfa alimentelor prelucrate!

5) Asezafi capacul @ pe vas @, astfel incat

inelul de etansare @ s fie asezat pe margi-
nea vasului @ si suportul de cutit @ s iasd
prin orificiul capacului @.

Unul dintre cele doud dispozitive de blocare ®
care se afl& pe inelul interior al capacului @
trebuie sd fie orientat in fafd, spre dvs.

6) Asezati blocul motor @ in mijloc, pe capac @,
astfel incét logoul sa fie orientat spre dvs. Cele
doud dispozitive de blocare ® de pe inelul
inferior al capacului @ infrd acum in cele doud
decupaije O de pe partea inferioard a blocului
motor €. Dacd dispozitivele de blocare @ nu
alunecd imediat in decupaijele @ de pe partea
inferioard a blocului motor @, rofifi pufin blocul
motor € pén& cénd acesta se afld la acelasi
nivel pe capac @ si dispozitivele de blocare ®
au alunecat in decupaje @.

7) Conectati stecarul la o prizd.

@ Indicatie

> In timpul prelucrdrii alimentelor tinefi bine
cu o mand vasul @ si cu cealaltd blocul
motor €.

8) Apdsati tasta dorit& pentru vitezd @/@.
Cutitul @ se roteste cat timp menfinefi ap&-
satd tasta pentru vitezd @/@. Imediat ce
eliberati aceastd tastd, motorul se opreste.

@ ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

> In cazul in care cutitul @ se roteste doar cu
intreruperi sau nu se roteste deloc, eliberafi
imediat tasta pentru vitezd @/@ si scoateti
stecdrul din prizd. Verificafi dacd s-a blocat
cufitul @ in alimente prea tari/dure si elibe-
rafi-l. Alifel, motorul se poate supraincalzi.
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@ Indicatie

> Dacd alimentele ramén pe partea interioard a
vasului @ si nu mai sunt preluate de cutit @,
deschideti capacul @ si impingeti in jos
alimentele cu ajutorul unei spatule sau cu un
alt obiect similar.

9) Dupé ce produsele introduse au fost marun-

fite, eliberati tasta pentru vitezd @/@.

10) Scoatefi stecarul din priza.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Nu scoatefi niciodatd alimentele din vas @
cat timp cufitul @ incd se roteste. Existd
pericol de rdnire, iar confinutul improscat ar
putea provoca murddrie.

11) Asteptati pand cand cufitul @ s-a oprit.
12) Ridicati blocul motor @ de pe capac @.
13) Scoatefi capacul @.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cutitului @ foarte ascufit
existd pericol de ranire. Cutitul @ nu trebuie
|&sat la indeména copiilor.

14) Scoatefi suportul de cufit @ cu cutit @ cu
atentie din vas @.

15) Scoatefi produsul introdus.
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Preparare frisca

Cu ajutorul discului de emulsifiere @, cu acest
aparat putefi prepara si friscd (min. 200 ml,
max. 400 ml):

1) Asezati vasul @ pe inelul antialunecare (P.
2) impingeti discul de emulsifiere @ pe supor-
tul de cutit @:

— Pentru a bate 200-400 ml de friscé intro-
duceti discul de emulsifiere (B pe suportul
de cufit @, astfel incét discul de emulsi-
fiere @ sa se sprijine pe ambele pérfi ale
cufitului @ si s& se fixeze (fig. 1):

Fig. 1

3) Introduceti suportul de cufit @ cu discul de
emulsifiere (B pe axul de ghidare @.

4) Turndti frisca.

5) Asezati capacul @ pe vas @, astfel incat
inelul de etansare @ s4 fie asezat pe margi-
nea vasului @ si suportul de cufit @ s& iasd
prin orificiul capacului @.

Unul dintre cele doud dispozitive de blocare
® care se afl& pe inelul interior al capacu-
lui @ trebuie sa fie orientat in fatd, spre dvs.



6) A§ezc,ﬁ b|ocu| motor 9 n mii|oc, re @ ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

capac @, astfel incét logoul sé fie orientat
spre dvs. Cele dou& dispozitive de blocare ®
de pe inelul interior al capacului @ intré acum

> Nu este permis& spdlarea blocului motor €
in masina de spdlat vase, acesta s-ar deteriora.

in cele doud decupaje @ de pe partea 1) Scoatefi stecdrul din prizd.

inferioard a blocului motor €. Dacé dispo- 2) Demontati aparatul in vederea curdtdrii.
zitivele de blocare B nu alunecd imediat Trageti inelul de etansare @ de pe capac @.
in decupaijele @ de pe partea inferioard a indepartati discul mic din cauciuc care se afla
blocului motor @, rofifi pufin blocul motor @ la capdtul superior al suportului de cutit @.

pdnd cand acesta se afl& la acelasi nivel pe
capac @ si dispozitivele de blocare ® au
alunecat in decupaje @.

3) Curdtati blocul motor @ cu o lavetd
umedd. Dacd este cazul, umeziti laveta cu
un detergent de vase delicat. Stergefi cu o

7) Introduceti stecarul intr-o priz&. lavetd umezitd numai cu apd curatd pentru

@ Indicatie a indepédrta toate resturile de detergent.

> Pentru a prepara Fri§c0, aceasta trebuie sd 4) Curé,tcjri vasul Q' discul de emulsifiere ®'
fie récitd bine inainte de preparare COPQC.U| O |n§| de ei.on§qre_ 0{ suport.ul
(max. 8 °C/temperatura frigiderului). de cutit @ cu cutit @, discul mic din cauciuc
al suportului de cufit @ in apd& caldd si

> Pentru 200 ml de friscd recomanddm un . ) ) "
addugati un detergent de vase delicat. Clétiti

timp de preparare de cca 30-40 de secun-

de la treapta de vitez | @. toate componentele cu apd curatd pentru a

indepdrta toate resturile de detergent. Uscati

> Pentru 400 ml de friscd recomanddm un bine foate componentele

timp de preparare de cca 40 de secunde la

treapta de vitezd | @. @ Indicatie

> Timpul de preparare poate varia in funcfie > A Alternativ, vasul @, discul de
de cantitate si diferifi factori, cum ar fi conti- 76)@ emulsifiere @, suportul de cutit @ cu
nutul de grésime din friscd sau temperatura cuit @, capacul @ cu inel de etansare @
exterioard! Urmdriti frisca in timpul prepard- si inelul antialunecare @ pot fi curdtate in
rii si adaptafi timpul de preparare in funcie masina de spdlat vase. Dacd este posibil,
de necesitate. asezati piesele in cosul superior al masinii

de spdlat vase. Asigurati-va cd piesele nu

Curatareas si ingrijirea sunt blocate.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE 5) Dupd curdtare impingeti din nou inelul de
ELECTROCUTARE! etansare @ pe inelul capacului @.

Asigurati-vé cd partea platd a inelului de

> Inainte de a curdfa aparatul, scoatefi intot- 8
etansare @ se asazd plan pe capac @.

deauna stecdrul din priza.

> La curdifare este interzisd introducerea 6) Introduceti din nou inelul mic din cauciuc pe
aparatului in apd sau menfinerea capétul superior al suportului de cutit @.
acestuia sub jet de apd. Acum puteti reasambla aparatul.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cutitului @ foarte ascufit
existd pericol de ranire. Dupd utilizare si cu-
r&tare asamblati din nou aparatul pentru a
nu v& rani in cufitul @ descoperit. Cutitul @
nu trebuie &sat la indemdna copiilor.
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Depozitarea

B Depozitali aparatul curdfat intr-un loc uscat
si farg praf.

Remedierea defectiunilor

defect.

Este posibil ca aparatul sé fie

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTII POSIBILE
Aparatul nu este conectat la o prizd. | Conectafi aparatul la o prizé.
Aparatul este deteriorat. Adresati-va centrului de service.
Verificati si tele di g si
O siguranfd din casd este defectd. R er |c.c1.,| S|gurcin,e e din casa s
Aparatul nu ' inlocuifi-le dacd este cazul.
functioneaza.

Adresati-va centrului de service.

Blocul motor €@ nu este pozifionat
corect pe suportul de cufit @.

Asezati corect blocul motor @ pe
suportul de cufit @.

Dacd defecfiunile nu pot fi remediate prin masurile specificate mai sus sau dacé observafi alte tipuri

de defecfiuni, adresafi-v& centrului nostru de service.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul alaturat al pubelei taiate
cu rofi indic& faptul c& acest aparat
face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directivé
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implicéa niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespun-
zétoare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi contine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergeti inainte de o restitui.
®  Informdtfii despre posibilitdtile de
O W climinare produsului scos din uz
@n pot fi obfinute de la administratia
locals.
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Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu

%8 mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminarea, fiind

astfel reciclabile. Eliminati materialele de

ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

b Respectafi marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri

(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.




Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de

3 ani de la data cumpérdrii. In cazul in care
produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi
legale fat& de vénzé&torul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in
scris, in care sd se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apérute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a fost
adusé la cunostinta véinzatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzator/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridi-
cdrii produsului sau predérii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a
garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate

cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra de-
terior&rilor apdrute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare sau componente realizate
din sficla.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictete toate indicatiile prezentate in instrucfiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizérile si acfiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si
al interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a
garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitd-

rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Pentru toate solicitdrile pastrati la inde-
méné& bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 478881_2410 ca dovadd a cum-
pardrii.

Numaérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

in cazul in care apar defecte funcionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service mentionat in continuare.

Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pléti taxe postale,
anexdnd dovada cumpérérii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
apdrut acesta.

=]

PDF ONLINE
www.idl-service.com

si software-uri de instalare pot fi
descarcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si putefi deschide instructiunile de utiliza-

re

prin infroducerea numarului de articol

(IAN) 478881_2410.
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Acest manual, precum si multe alte
# | manuale, videoclipuri cu produsele

Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 478881_2410]

Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul cd urmé-
toarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BrBeneHue

I_IO3HPOB9IBOM6 BU 30 I'IOKyFIKClTCl HQO BALLMG HOB
ypea!

M3bpanu cte MopepeH M BUCOKOKAUECTBEH
nponykr. Pskosoncreoto 3a notpeburens e
HEPU3AEeNHA YACT OT TO3K NPOAYKT. To CbABPXA
BAXXHU yKClBOHMSI OTHOCHO 6e3OI'10CHOCTTO,
ynotpe6ara 1 NpenaBaHeTo 3a OTNAMbLM.
Mpean na m3nonseare npoaykra, ce 3anosHamTe
C BCMUKM yKa3aHus 3a obcnyxsare 1 6esonac-
HocT. M3nonssaiite To3m npoaykt camo cnopen
OMMUCAHUETO U 3 MOCOYEHUTE O6J‘IOCTM HA
npunoxetue. [Mpenasaiite npoaykra Ha TpeT
nMua 3aegHo C yanarta J:lOKyMeHTCILUAﬂ.

Ynorpeba no
npeAHAasHAuYeHue

To3m ypen cnyXu eNMHCTBEHO 30 pasnpobssaHe
HO XPAHMTENHM NPORYKTM B MANKM KONMYeCcTsa
MNK 30 PasBMBAHE HO CMETAHA M eMYNIMPa-
He Ha TeyHocTH. To3n ypen e npenHasHayeH
enMHCTBEHO 30 buToBa ynoTpeba. Biemete non
BHMMOHME LUANaTa MHGOPMALMS B TOBA PBHKO-
BOLCTBO 30 NOTPebUTENs, 0COBEHO YKA3aHMSTA
3a 6esonacHoct. Beskakea npyra ynotpeba ce
CYMTA 30 He MO NPEeAHa3HaYyeHue 1 MoXe Ad
nosene A0 MATEPMANHM LWETHU U NOPU TeNecHH
noespenu. He ce noema oTroBopHOCT 30 LeTH B
pe3ynTaT Ha HeuenecbobpasHa ynotpeba.

OkomMmnnekToBKka HA
AoOCTABKATA

CTOHﬂOpTHOTO OKOMMNMNEKTOBKA HA OOCTABKATA
BKNOYBA CnegHMUTEe KOMMOHEHTU!

®  MynTUYHKUMOHANEH YOMBP

HOXXOOBPXAY C HOX

[ ]

® nuKcK 30 eMyniMpaHe

® npLCTEH NPOTMB Nb3rAHE
®

PBKOBOACTBO 30 NoTpebuTens
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PazonakoBaHe

1) M3Bapete BchukM 4acTv Ha ypeaa v pbko-
BOLCTBOTO 30 NOTPEOUTENS OT KYTHSTA.

2) OtcTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBYHW MATEPUAnu

oT ypena.

@ Ykasauue

> ﬂpoaepeTe AOOCTABKATA 30 KOMMJTIEKTHOCT M
BMOMMMK NOBpeEnn.

> [lpu HembAHG [OCTABKA MM NOBPEAU
nopanu nowa onakoBka mnu LWetu,
nonyueHu Npu TpaHcnopTa, ce obbpHete
KbM ropeLwara nmMHu1sg Ha cepemsa (B)K. rmaea
CepBusHO ob6cny>XBaHe).

OnucaHue Ha ypena
ByTtoH 3a ckopocrra - crene |
ByToH 3a ckopoctra - crenen |
brok Ha peurartens

30XBAT 30 HOXOABLPXKAYA
Kanak

YnmbTHUTENEH NPbCTEH
Hoxonbpxau

Hox

Kyna

Boneuwa oc

lMpbcTeH npote nnb3raqe
Iunck 30 eMynmpaHe

q)MKCCITOp

OO BO0O000O60000Q

[Hesna



TexHuueckn

XAPAKTEepUCTuKmn
Hanpexetue Ha 220 - 240V ~,
Mpexara 50/60 Hz
HomuHanna 500 W
MolLHOCT

IIIEI

Knac Ha 3awmta

30 cekyHam npu pabota
Mpombmxmrentoct | € HOXA (8]
Ha KP 2 MuHyTM npm pabota ¢

Aucka 3a emynrpare B

Bmectumocr Ha

ynore © 1200 ml

XPAHUTENHM NponyKTH/
Make. konuuecrso
30 HaMbNBAHE

TEYHOCTU 1O MAPKMPOB-
KaTa 3a

500 ml > g7

Mpoavn>xurenHocr Ha KP
Mpoasnxutentocrta Ha KP (kpatkospemeren
PEXMM) € NPOABIKMTENHOCTIA HA paboTa Ha
ypena 6e3 nperpssaHe MM NoBpeam Ha OBMra-
Tens. Cneq nocoyeHaTa NPOABIXKMUTENHOCT 3
KPATKOBPEMEHHMS PEXMM ypensT Tpsbea na ce
M3KNIOUM, AOKATO CE& OXNALM ABUIATENST.

MsnonssaHmn
npeaynpeauvTenHu
YKA3aHUsa U CUMBONM

B HacToswoto pkosoacTso 3a notpebutent,
BbPXY ONAKOBKATA W BbPXY YPEead Ce M3nNon3sar
crenHuTe NpeaynpeamTenti YKa3aHus U CUMBO-
nu (ako e npunoxumo):

A

ONACHOCT! lNpenynpeauntenHo
YKQ3GHME C TO3M CUMBON W CUTHATT-
Hata ayma ,ONACHOCT" o6o3Ha-
4OBA HEMOCPEACTBEHO NPEnCTosid
ONACHA CUTYaLMs, KOSTO, OKO He
6bae M3BerHaTa, Boom A0 CMBPT MK
TEXKO HOPAHSBAHE.

.

MPEAYNPE>XXKAEHUE!
MpenynpenmntenHo ykasaxue ¢ T03m
cuMBon 1 curianHata ayma ,[MPEOY-
MPEXKOEHME"” obo3Hauasa Bb3MOX-
HQ OMACHA CUTyaLMs, KOSTO, OKO He
6bne usberHara, Moxe na aosene A0
CMBPT MIU TEXKO HOPAHSIBAHE.

MNOBULUEHO BHUMAHMUE!
MpenynpeaunrenHo ykasaHue ¢ To3m
CMMBON M CUTHANHATA OyMd
,NOBMLLUEHO BHMMAHWMe"
0603HAYABA BB3MOXHA OMNACHA
cUTyaums, KOSTo, aKo He 6bae msber-
HQTA, MOXeE AA [OBEAe [0 NEKO MM
CpenHo HOpPaHSBAHE.

BHUMAHME! MNpenynpenurento
YKQa3QaHME C TO3M CUMBON M
curnantara ayma ,BHUMAHUME"
0603HAYABA Bb3MOXKHA OMACHA CHUTY-
aums, Kosto, ako He 6bae nsberHara,
MOXe a NOBEAEe [0 MATEPMATHM
wetu.

YkazaHue: YkazaHreto nasa
AOMBAHMTENHA MHPOPMALIMA, KOSTO
ynechssa paborara ¢ ypena.

M pouyetere pbKOBOACTBOTO.

Mpomennue Tok/Tpomernueo
HanpexeHue

Knac na sawmra l: 3awmra upes
ABOMHA MNKU YCMNEHA M30NALMS
Me)Kﬂy I'IPOBe)KJJOLuM Honpeerme
4acTM, 0O KOMTO MMA AOCTHI.

He notanamre sbs Bonal

[onHO 30 MMEHe B CbAOMMANHA
MalmHa

Bcuukm Bnmsaim B KOHTAKT ©
XPAHWUTENHM NPORYKTM YACTU HA TO3M
ypen ca ot Matepuman, paspelleH 3a
KOHTOKT C XPAHWUTENHM NPORYKTU.
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CbvBetn 3a 6e3onacHocr
/\ ONMACHOCT OT TOKOB YO AP

Bkntousaiite ypena camo KbM MHCTANMPAH COpPen M3MCKBAHMUSTA
KOHTAKT ¢ MpexoBo HanpexeHue 220 - 240V ~, 50/60 Hz.

Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M Ypen ce NoBpeny,
TOM Tpa6Ba 0a 6bae CMEHEH OT NPOM3BOAMTENS, HETOBATA CEPBU3HA
cnyx6a unu nuue ¢ nopxoaswa Kksanmdukaums, 30 4a ce npemo-
TBPATST EBEHTYANTHM OMACHOCTM.

[Npu HenpaBMNHO GYHKLUMOHMPAHE M Npean NOYUCTBAHE HA ypend
M3KIKOYBAMTE LLEeMNcenda oT KOHTAKTA.

Mskniousarte kabena Kato gbprare BUHAMM WENCENa OT KOHTAKTQ,
a He camums kaben.

He orbeaitte 1 He nputmckaite kabena. Pasnonaraiire ro Taka,
Ye HMKOM Nd He MOXe 1A FO HACTBLMM MMM AA Ce CMbHE B HEro.

He m3naraite ypena Ha BNAra v He ro M3NON3BAMTE HA OTKPMTO.
B cnyuatt ye B kopnyca Ha ypena nonagHe TEYHOCT, He30H6ABHO
M3ObPNAMTE LWencena Ha ypeaa OT KOHTAKTA U famTe ypead 3d
PEMOHT OT KBANMPULMPAH CNELMANICT.

Hukora He nunaite ¢ MOKpU pble ypena, Mpexosus kaben mnu
wencena.

Ako MpexoBmsT kaben unm 6rokbT HA ABMTATENS CA NOBPEAEH!,

ypemabT Tp96Ba 0O CE PEMOHTUPA OT CMELMAnMCT, Npeau aa

ro usnonseare otHoso. He oteapsitte kopnyca Ha 6roka Ha

neurarens. B npotmsen cnyuait 6e30nacHOCTTa He € rapaHTMPaHa

W rapaHumMsTa otnaaa.

WM3kntoueTe ypena ot enekTpuyeckara Mpexa HemocpeacTseHo

cnen ynotpeba. Camo cneq Kato M3KMIOUMTE LLENCcena oT KOHTAKTA,

B YpPena He NpotMya Tok.

@ B HuKakbB cnyuart He notansite GroKa HA ABMIATENS B Tey-
HOCT W1 He AOMYCKAWMTe MPOHMKBAHE HA TEYHOCTM B KOPMyca
Ha 6roka Ha aBurarens.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

m [Ipenn cMIHO HO MPUHAANEXHOCTM MIU MPUCTABKM, KOMTO Ce
LBMXAT MO BPeMe Ha paboTa, ypenst TpsOBa A4 Ce U3KMOUM OT
MPEXATA M OT KOHTAKTA.

® He m3nonssavite ypena 3a Apyru Lenm, OCBEH 30 OMMCAHMTE B
HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO.

m [levcrBarite BHMMaTEeNnHO Npu m3npaseaHe Ha kynatal Hoxer e
MHOTO ocTbp!

m [levictBarite BHMMaTENHO npu noumcteaHe Ha ypena! Hoxwr e
MHOTO ocTbp!

B BuHarm uskntousaiTe ypena ot Mpexara, Koraro He € nog
HabnoneHue 1 npenu crmobssaHe, pasrmobgBaHe MM MOYUCTBAHE.
Ypenst He TpabBa A ce U3NON3BA OT Aeua.

YpensT 1 30xpaHBawumst kaben TpsbBa na ce AbPXAT Aarnede OT Aeuda.
To3u ypen Moxe [a ce M3Mon3sa OT NULA C OTPAHMYEHU bu3u-
YECKM, CETUBHU MMM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU unn 6e3 onur m/

MK 3HOHMS, OKO €A Nof HaBMAEHME UM CA UHCTPYKTUPAHM MO
oTHoweHue Ha BesonacHata ynotpeba Ha ypena v ca pasbparnm
OMNACHOCTUTE, MPOMITUYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.

He nonyckate neua na mrpasr ¢ ypena.

Habntonasaitte neuara, 3a Aa CTe CUIypHM, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.
Mpyn BopaseHe C U3KMIOYMTENHO OCTPUS HOX ChLUECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHssaHe. Cnen ynotpeba u nouncrsaHe crnobete 0THOBO ypena,
30 0 HE C& HAPAHUTE HA OTKPMTUS HOX. [lpbXTe HOXA HA HEAOCTbIT-
HO 30 AELIa MSCTO.

®m Hukora He u3BaXOAMTE XPAHMTENHKUTE NPOAYKTU OT KYNaTA, HOKA-
TO HOX®BT BCe olye ce BbpTh. OnacHocT oT HapaHsasaHe!

m 3yakaiite, [OKATO HOXBT CMpPe HAMBAHO, NPeau Ad CBAMTE
6noka Ha asurarens.

m Hukora He nokocsarite Bce owe BbpTawms ce Hox! OnacHocr ot
HOpaHsBaHe!
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(D BHUMAHME - NOBPEAU HA YPELA!
m He nyckarte ypena 3a noeeve ot 2 mmHytn. Crien ToBa o

octaseTte Ooa ce oxnanwu.

m He usnonssaitte ypena 3a npepaboTtBaHe HA BPSLM MK rOpeLym

XPAHUTENHU NMPOAYKTH.

m He m3nonssaiite ypena 3a pasnpobssaHe HA KOCTH, Kade Ha
3bPHQA, 3bPHEHM XPAHM, MHOMNCKU OPEXYETa MK 3aMPazeHm
XPAHUTENHM NPOAYKTH. M3knoueHne npasu nen Ha Kybuera.

m Cnassaiite TaBNMLATA 30 KONMYECTBATA 30 MbAHEHE B [1ABA
,Pasnpobgsane”. B npotmeer cnyyah culiectsysa onacHocT ot
30MBPCABAHE NOPAAM NPENMBALLM HAMBIHEHW NPOAYKTM.

m He munre 6J'IOKG Ha Aasuratend s CbAOMUANHA MALWKMHA, 30WOTO

Lie ce nospeau.

m Hukora He u3non3sakiTe ypena B NPAsHO CbCTOSHUE.

() YKA3AHME

m Ot ctpaHa Ha notpebutens He e HeOOXOAMMO [EMCTBME 3
npeHactporka Ha npoaykra mexay 50 u 60 Hz. MNponykrst e
noaxoasu, kakto 3a 50, Taka mn 3a 60 Hz.

NMpenu nbpBOTO NyckaHe
B eKxcnnoaraums

Mpenu nbpeoTO NycKaHe B ekcnnoaraums
nouyncTeTe ypeaa ChiiacHo ONMCaHUETOo B Masa
Mouncreane u nogapvXKKA.

Pabora c ypena

Pazppob6seaHe
1) Mocraeete kynata @ Ha npscreHa npotme
nnb3raHe @.
2) Mocrasete Hoxombpxaua @ c Hoxa @ Ha
sopewata oc (.
3) MogroTeete NpopyKTMTe 30 MbHEHE:
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(D BHUMAHME - OMACHOCT OT
MATEPUATTHMU LLETA!
> MHOrO TBbPAKM XPAHMUTENHM NPOAYKTU TPSEBA
[a ce HapexXart npeaun obpaboTsaHe Ha no-
marnku napyeta (okono 2 cm). B npotueen
Cryuait OBMraTenst Moxe Aa bnokupa.
Mpu TBBLPAM XPAHKTENHM NPORYKTM M3bepeTe
06paboTBaHE HA MMMYNCK. 30 LIENTA HATH-
CHeTe HAKOJIKO MbTU 3a KpOTKO CbOTBETHMSA
6yToH 3a ckopoctra @/@.
— Hapexerte t8bpamte xpanutentm npony-
KTM HO nNapyeTa ¢ pasmep okono 2 cm.
— Orcrpanete cTebnara u OpLXKUTE HA
nopnpaskure.
— OrctpaHete uepynkata Ha SAKUTE, HANP.
opexu.
— OrctpaHeTe KOCTUTE, KOXATA W CyXOXi-
nWSTa Ha MecoTo.



4) Cunete npogyktute 3a

mnHenre B kynata @. OpuenTuparite ce no cneasawara Tabnmua:

XpaHuteneH Konuuecreo Bpeme 3a CKoPOCT
NpPoORYKT 3a MbAHEHE ob6paborteaHe P

HA MMMYNCK OKONO

yechH 50¢g Y crenes |l

Smmmno 1s

HQ MMMYNCK OKONO

nyK 150 creneH |

Y g 5-10 memno 1's

MOPKOBM 200 g 2mmno 5s crene |
Ha enpo: 1 mer 5's

6anemn 200 g Ha cpenHo eapo: 1 me1 10's creneH Il

Ha cutho: 3 memno 10's
meco
250 ¢g 6mmno5s creneH Il
(Ha ky6ueta 2 x 2 cm)
HQ UMMyncK
nen Ha kybueta 100 g Haeapo 10 memno 1's creneH Il
Ha cutHo 20 memno 1's
MocoueHuTe B TA3M TABNMLA BPEMEHA M KONMYECTBA CA OPUEHTUPOBBYHM CTOMHOCTM M MOTAT
[0 BAPUPAT CMOpPea KauecTeaTa Ha obpaboTeaHuTe XpaHuTenHu npoaykm!

5) Nocraserte kanaka @ evpxy kynara @ Taka, @ YkazaHue

ye ynmTHuTenHusT npbeten @ aa nexu no
p6a Ha kynata @ m Hoxombpxaust @ na
MWHaBA npes otBopa Ha kanaka @. Eamk
ot asara dukcaropa B, Hammpawm ce Ha
BHTPELHMS NpbCTeH Ha kanaka @, Tpsbea
Aa CouM Hanpen, KbM BAC.

6) Mocrasete 6noka Ha aeuratens € uextpan-
Ho Ha kanaka @, Taka ye noroto Aa coum
xbm Bac. Oeata ¢pukcaropa B Ha svTpew-
HUA HPBCTeH HO Kanaka e BNM3AT B ABETE
riesna @ Ho nonHata cTpana Ha 6noka Ha
nsuratens ©.

B cnyuart ue pukcaropure (B) He ce nnb3Har
senHara & rHesnara ) Ha nonHara ctpaHa
Ha 6noka Ha asuratens €, 3abprete neko
6noka Ha nsuratens €, nokaro nerqe
nmbTHO BBPXY Kanaka @ u pukcatopure @
ce nnu3Har B rHesnata @.

7) BkntoueTe wencena B KOHTAKT.

> [lo BpeMe Ha 06pabOTBAHETO HA XPa-

HUTENHWTE NPOLOYKTH APBXKTE CTABUNHO
¢ eanara pyka kynata @, a ¢ ppyrata -
6noka Ha asuratens @.

8) Hartmcrere xenanus 6ytoH 3a

ckopocrra @/@. Hoxur @ ce supty,
[OKATO ABPXMTE HATUCHAT BYTOHA 30 CKO-
pocrra @/@. Cnen xato ro ocsobonurte,
aBuratendaTr CnMpO.

(D BHUMAHME - ONMACHOCT OT

MATEPUAJTHM LLIETU!

B cnyuait ue neuratenst @ ce supti C
NPeKbCBAHE MNK M306LO He Ce BbPTH,
He3abaeHo oTnycHeTe ByToHa 3a

ckopoctra @/@ v wapbpnarite

wencena ot koxtakra. [poseperte nanu Ho-
xbT @ He e npukneleH ot TBbPAM/ Xunasm
XPAHUTENHM NPOOYKTH M T OTCTPAHETE.

B npotueeH cnyuyart nemrarenst moxe na
nperpee.
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@ Ykaszanue Paz6busaHe Ha cmeTaHa

> B cnyuadt ue no BvTpelwHaTa cTpaHa Ha C aucka 3a emynmpare (B Ha ypena Moxere
kynata @ ce 3aaBPXAT XPAHMTERHM NPO- na pasbusare cmetana (muH. 200 ml, makc.
AYKTU 1 NOBeYe He MOraT Aa Ce 30XBaHAT OT 400 ml):
Hoxa @, oteopere kanaka @ v m3byraiite 1) Nocraeete kynata @ Ha npycteHa npoTue

XPAHUTENHUTE NPOAYKTM OTHOBO HAAONY CbC
CTbPranka 3a 1ecto unum np.n.

nnv3raHe @.

2) Mocrasete mucka 3a emynmpare @ Ha
9) Cnen paznpobsBaHe HA HAMbAHEHKUTE Hoxombpxaia @:
NPOAYKTH oTnycHeTe ByToHA 30
poay v Y — 3a aa pazbuere 200 - 400 ml cmeta-
ckopocria @/@.
Ha, noctaseTe amcka 3a emynrupare @
10) MskntoueTe wencena ot KOHTAKTa. Ha Hoxomspxaua @ Taka, ue AMCKT 3a
emynrpate (B na nerxe sbpxy nsete
yacti Ha Hoxa @ v na ce dukcupa

(ur. 1):

A\ NPEQYNPEXKQEHUE -
ONACHOCT OT HAPAHABAHE!
> Hukora He usBaxaakiTe XpaHuTenHute
nponyk ot kynata @, nokaro Hoxst @
Bce oule ce BbpTH. ChbllectsyBa onacHocT
OT HOPAHSBAHE M MPBLCKAWOTO ChABLPXKAHME
MOXe A MPUYMHM 3aMBPCIBAHMA.

11) Usuakaiite, nokaro Hoxst @ cnpe Hanbako.

12) Bauruete 6noka Ha asuratens €@ or
kanaka @.

13) Ceanere kanaka @.

A\ NPEQYMPEXXAEHUE -
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> [lpu bopaseHe C UKNIOYMTENHO OCTPMS
Hox @ cbluecTByBa ONACHOCT OT HOPQHS-
sane. [pbxre Hoxa @ Ha HepocTsNHO 30
Aewa MscTo.

14) U3pbpnaiite sBHMmatenHo Hoxonbpxaya @
c Hoxa @ ot kynata @. Dur. 1

15) M3sanete HambnHeHuTe nponyKTm. 3) Nocrasete Hoxombpxaua @ c amcka 3a
emynmpate (B Ha sopewara oc .

4) Cunerte cmeTaHara.

5) Nocrasete kanaka @ sbvpxy kynata @
TaKQ, Ye ynnbTHUTEnHUT npbeteH @
na nexu no pwba Ha kynata @ u Hoxo-
mbpxausT @ Aa MMHABG Npes oTBOPA HA
kanaka @.
Eann ot meata pukcatopa B, Hamupaium
Ce HQ BBTPeLLHMs NpbCTeH Ha kanaka @,
Tpa6Ba nA COuM HaNpen, KbM BAC.
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6) Mocraeete 6noka Ha asuratens € uen-

TpanHo Ha kanaka @, Taka ye noroto aa
coun kbM Bac. Osata dpukcatopa @ Ha
BLTPELHMS NpbCTeH Ha kanaka @ snusar

8 asete rHesna ) Ha gonHaTa cTpaHa Ha
6noka Ha peuratens €.

B cnyuait ue dukcaropute ® He ce
nnv3nHat seaHara e riesaara @ Ha nonwHarta
cTpata Ha 6noka Ha asuratens @, sasbp-
Tete neko 6noka Ha asuratens @, nokaro
nerxe nsTHO BBPXY kanaka @ u dukcato-
pute ® ce nnv3nar B rHesnata O.

7) Bkniouete Lencena B KOHTAKT.

@ Yxaszaume

>

3a pasbusaHe Ha CMETAHATA HA TBBPAA
cMeTaHa T4 Tps6Ba na e nobpe oxnaneHa
npensapwurento (makc. 8 °C/temnepatypa
B XNAAMIHUK).

Mpr 200 ml cmetaHa npenopbusame Bpeme
3a pazbusare okono 30 - 40 cekyHam npu
cteneH Ha ckopocra | @.

Mpwn 400 ml cMeTana npenopbusame Bpe-
me 3a pasbusare okono 40 cekyHan npwm
cteneH Ha ckopoctTa | @.

BpemeTo 3a pasbueare Moxe na Bapupa
cropen KOMMYECTBOTO M PA3AMYHM GAKTOPM,
HAMP. MACNEHOCT HA CMETAHATA MM BbHLUHA
Temneparypal Habnionasakite cmeranara
Mo Bpeme Ha PasBMBAHETO HA TBBbPAA CMET-
HO 1 cbobpa3eTe BPEMETO 30 pasbuBaHe ¢
M3MCKBAHMATA CH.

MouucTteaHe n nopApPBXKA

/\ NPEQYTNPEXXKAEHUE -

>

>

OMACHOCT OT TOKOB Y1AP!
Mpenn na noumcrute ypena, BUHAIM m3-
KntouBamTe LENCcena oT KOHTaKTA.
[py nouncTBaHETO B HUKAKBE CryYai
He noTansiTe ypena BbB BOAA M He TO
APbXTe NOA Teyalla BOAA.

A\ NPEAYNPE>XXQEHME -

>

O]

OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

Mpu 6opaseHe C U3KNIOUMTENHO OCTPUS
Hox @ cbluecTByBa ONACHOCT OT HOPAHS-
sare. Cnen ynotpe6a 1 nouncreare crio-
6eTe OTHOBO ypeRa, 30 AA He Ce HapaHuTe
Ha otkputns Hox @. Opwxre Hoxa @ Ha
HENOCTBMHO 30 AeLA MACTO.

BHUMAHME - ONACHOCT OT
MATEPUAJTTHM LLETU!

He muitte 6noka Ha nsuratens €@ s cbaoo-
MMSMHO MALLUMHQ, 30LOTO e Ce NoBpeau.

1) MsknioueTe wiencena ot KOHTAKTA.

2) 3a noumcteare pasrmobete ypenaa.

Ceanere ynnsTHutentus npseted @ ot
kanaka @. Otctpatete mankara rymexa
wanba, HAMMPALLA Ce HA FTOPHUS KPAk Ha
Hoxombpxaua @.

3) Moumncrete 6noka Ha meuratens @ c Bnax-

Ha kbpna. MNpu HeobxoommocT nsnonssak-
T MeK Muell| Npenapat BePXy KbpNaTd.
Cnen ToBa M3bbpLIETE C HABNAXHEHA CAMO
C YMCTA BOAA KbPMA, TAKA Ye [d ce OTCTPa-
HST BCMYKKM OCTATBLM OT MUELMS Npenapar.

4) Mouucrerte kynata @, omcka 3a

eMynrMpGHe @, Kanaka e C ynnBTHMTeﬂHMﬁ
npycren @, Hoxombpxaua @ c Hoxa @,
MarnkaTa ryMeHa waiba Ha Hoxombpxaua @
B TOMNA BORA C HOBABEH MEK MUELY Npenapar.
Cnen TOBQ M3NNAKHETE BCUUYKM 4ACTM C YUCTA
BOMG, TAKA Y€ MO TAX AQ HAMA NONENHANM
octamsum ot muely npenapar. Moncywerte
[o6pe BCUUKM YacTu.

Ykasanue

~—» AntepHaruero kynata @), amcket 3a
G5 emynmpare @, Hoxomspxaust @
c Hoxa @ v kanakst @ c ynnbTHUTENHMS
npscrer @ u npverentt npotvs nbsraxe P
MOTQT I C& MMST B CbAOMMSNHA MALIMHA.
Mo BLIMOXHOCT MOCTABAMTE YACTUTE B FOPHA-
TQ KOWHMLQ HA COOMMSNHATA MALIMHA.
BHumMaBarite uacTute aa He ce 3akneLysar.
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5) Cnen nounctsaHeTo nocraserte OTHOBO
ynnsTHUTENHMS npbeterd @ no pvba Ha ka-
naka @. BHumasaiite nnockata ctpaHa Ha
ynasTHUTEnHUs npbcter @ na nexum nsTHO
Bbpxy kanaka @.

6) MocTaseTe OTHOBO MANKMS FyMeH NpPbCTeH
HO FOpHMA KPal Ha Hoxopbpxaya @.

Cera MoxeTe OTHOBO O crnobure ypeana.

CbxpaHeHune

B CoxpaHsBaiite NOUUCTEHMS YPEL HA CYXO M
HEHAMNPALLEeHO MSCTO.

OTCTPOH’IBGHG HQ HeM3INpAaBHOCTU

MPOBJIEM

Bb3MO>KHA NPUUYUHA

Bb3MO>XXHU HAMUHU HA
OTCTPAHABAHE

YPeJZl'bT He € BK/TKOYEeH KbM KOHTAKT.

BknioueTe ypena kbM KOHTQKT.

Ypen®T e nospeneH.

O6bpHeTe ce KbM cepBu3a.

Ypenst He dyHk-
LMOHMpPA.

lMpennasuten Ha xunmweTo e nedekTeH.

Mposepete npeanasurenure Ha
Xunuuweto mn I'IpM HeO6XOJ:lMMOCT ™
cMeHere.

BbamoxHo e ypensT Aa e nospeneH.

O6bpHeTe ce KbM cepBu3a.

BMNIHO HA HOXOObpXKaya o

Brokwt Ha peuratens @ we crou npa-

Mocrasete npasunHo 6noka Ha aBMra-
Tens €@ Ha Hoxombpxaua @.

Ako HEeM3NPABHOCTUTE HE MOraT A Ce OTCTPAHAT NO TOPENnOCOYEHUTE HAYMHMU UNKU YCTAHOBUTE

Opym BMOooBE HEM3NPABHOCTH, CE O6'preTe KbM HALWKS CEepBMU3.

NpenaeaHe 3a oTnAgbUM

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnapabum

Moka3aHuaT BCTPAHU cMMBON HA
304€PKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAAbLM
HO Konena nokassd, Ye TO3W ypen
noanexw Ha Oupekvsara
2012/19/EU. Cermacko tasm Oupektmsa, cnea
M3TMYOHE HO CPOKA HA MON3BAHE, YPEOsT He
Tp6Ba 4O Ce U3XBBPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM
oTNaAbUM, O A Ce Npeaane B cneuuanet
cvbuparenen nyHkT, Aeno 3a obpaborka u
peuMKIMpaHe Ha OTNALBLM UK BbB GUPMA 3a
YNpaBneH1e Ha OTNARbLM.
Toea npepasaHe 3a oTnagbum e
6esnnarHo 3a Bac. MNasere okonHara
cpena u npepdasanTte oTnagbuuTe
crnopepn npasunara.
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B cnyuait ye Bawmsar usnaswen ot ynotpeba ypen
CBbABPXA MIMYHU AAHHM, BUE HOCMTE OTFOBOP-
HOCT 30 U3TPMBAHETO MM, NPeaM Aa o BbpHeTe.

@® VlHdopmaums OTHOCHO BBIMOX-
Zn
NMpenaesaHe Ha onakoBKkara
3a oTnaAbUM

HOCTUTE 30 NPEeNaBaHE 30 OTNAMbLM
Ha M3nesnus ot ynotpeba npoaykt
MoxeTe fa nonyumre ot Bawara
OBLUMHCKA MMM TPAACKA YNPABA.

O;) OnakoBbuHUTE MaTepHanu ca
noabpaHm OT MeaHa TOUKA Ha
%@ €KOMOrMYHATA CbBMECTUMOCT M
YTUNM3ALMATA M 3ATOBA MOTAT A C€
peumknupar. MNpenaitte HeHnyxXHUTe BK Beye

OMNAKOBBYHM MATEPMANM 30 OTNAABLM CBINACHO
[eMCcTBaLMTE MECTHM pasnopenbu.




Mpenaitte onakoekata 3a OTNAABUM B
CHOTBETCTBME C EKONOTMUHMTE
mamckeaHus. Biemete non eHMMaHKe
0603HAUEHMETO BBPXY PAINMUHMTE
OMAKOBBLYHM MATEPMANM M MPK
HeOBXOAMMOCT 1 CbOMpPAKiTe PA3AENHO.
OnakoBbYHMTE MATEPMANM ca 0BO3HAYEHM CC
crkpatdenus (a) u umdpw (b) cve cneproto
3sHaveHme: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptus m
kaptoH, 80-98: koMnozuTHM Matepuanm.

FfapaHuus

YBaxkaeMM KIIMEHTH, 30 TO3M ypef nony4yasare

3 romuHM rapaHLmMs ot AATaTa Ha nokynkara. B
Cry4ait HO HECBOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOTOBO-
pa 3a npoaaxba Bue nmare 3akoHHo npaeo aa
npenssuTe PeKNaMaums nped NpoaasaYa Ha npo-
AYKTA NPU YCNOBMSTA U B CPOKOBETE, OMPELNENEHU
8 rnasa Tperta, pasaen |l u [l 1 masa yetsbpra or
3aKoHa 30 NPEeROCTABSHE HA LMPPOBO ChABPXKA-
HMe W LMdPOBYM YCIYTU 1 30 NPORAXOA HA CTOKM

(3nucuync)*.

Bawwure npasa, npomstMuaiLmM oT nocodeHuTe pas-
nopenbu, He ce OrpaHMYABAT OT HALIATA NO-AONY
NPEACTABEHA ThPTOBCKA IAPAHLMS, HE CA CBBP3AHM
C Pa3XonM 3a NOTpebUTENnHTE M HE3ABUCUMO OT
Hes NPOAMBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA
HO CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaax6a cernacto 3MLUCLYTMC.

rGPGHI.IVIOHHVI ycnosusa

[ apQHUMOHHMST cpok € 3 roaMHU OT AATaTa Ha Mo-
nyyaesake Ha ctokara. [asete nobpe opuruHanta-
10 kacosa benexka. To3u AOKYMEHT e HeobXxoanM
KQOTO [IOKO3ATENCTBO 30 NOKynkata. AKO B paMKuTe
HO TPU FOAMHM OT [ATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NponyKT ce nossu nedekT Ha MaTepUana UM npo-
u3BoaCTBeH fedekT, NPoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTUPAH MnK 3ameHeH. [apaHumaTa npeano-
nara B paMKMTE HA TPUTOAMLIHMS FAPAHLUMOHEH
CPOK [a Ce NpencTaBsT AedeKTHUST yper, Kacosa-
10 6enexka (Kacosust GoH), KOKTO M BCUUKM APYTM
[OKYMEHTH, YCTQHOBSBALLM HANMYMETO Ha AedeKT
1 MUCMEHO 1A ce 0BACHM B KOKBO ce ChcTou fede-
KTBT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTbT e NoKpuT
oT Hawarta rapaHums, Bue we nonyuure obparHo
PEMOHTUPAHMS MAM HOB MPORYKT.

B cnyyart Ha 3aMsHa HO AedeKTHA CTOKA MbpBO-
HQYAHWTE FAPAHLMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM
ycnosus ce 3anasear. B ciyuait Ha pemoHT Ha
nedeKTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA Ce npy-

6B KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO
HQNUYHUTE W YCTAHOBEHM MOBPENM M AedeKTH ole
npu nokynkara Tps6sa aa ce cLoblum BeaHara
cnen pasonakoeaHeto. EseHtyanHute pemoHTy
Cneq M3TMYAHE HA TAPAHLMOHHMS CPOK Ca CPeLLy
annawake.

PeMOHTBT unu 3amaHata Ha npoaykra He no-
Pa>Xnat HoBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumaTa

Ypentt e npoumseeaeH rpUXNMBO Copen CTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3MUTaH Npeam focraeka. [apaHumsTa Baxm 3a
nedeKTM Ha MATEPUANa MM NPOM3BOACTBEHM
nedekti. [apaHuMaTa He 06XBALLYA KOHCYMATUBM-
Te, KAKTO M YACTMTE HA NPOMYKTA, KOWUTO MNOANEXAT
HQ HOPMASTHO M3HOCBAHE, MOPAAK KOETO MOraT
na 6bAAT PA3MEXAAHM KATO GbP30 M3HOCBALLM
ce uactu (Hanpumep GUATPU MK NprcTaskm)
W NOBPEAWTE HA YYMNMBM 4ACTH (HaNpUMep
MPEKBCBAYM MM TOKMBA NPOM3BEAEHM OT CTKIO).
lapaHUMSTG OTNAAA, AKO ypenbT e NoBpeaeH
MOPAAM HEMPABMIHO M3NON3BAHE MAK B pe3ynTar
HQ HEOCBLUECTBABAHE HO TEXHMUYECKA NOANPBKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykra Tpsbsa
TOYHO [ CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YITbT-
BAHETO 3a ekcnnoaraums. [MpeaHasHaveHue u
LEWCTBMS, KOUTO He Ce MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO
30 €KCMNOaTaums MK 30 KOUTO TO NPERynpex-
[0Ba, TPA6BA 30ABIKMTENHO A Ce u3bsrBarT.
[MponyKTsT € NPenHasHaYeH Camo 3a YACTHA, d He
30 npodecronanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba
1 HEMPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha cuna u
NPY MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA M3BBPLIEHM OT
KNOHQ HA HALLMS OTOPUIMPAH CEPBM3, FAPAHLMATA
ornaaa.
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH
cnyJyam

3a na ce rapaxtMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyyan, CnenBanTe CneaHUTe YKA3aHMUs:

B 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexKka 1 UOEeHTUOUKOLMOHHWS HOMEP
(IAN 478881_2410) karo nokasarencrso
30 NoKynKara.

B Bsemere apTvkynHms Homep oT Gabpuutara
Tabenka.

B [pu BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM MM OPY-
™ nedekTH MbPBO Ce CBbPXKETe Mo TenedoHa
UK Ypes UMEMN C AONYNOCOYEHUS CepBM3eH
oraen. Cnen ToBa LWe NoMyuMTE NOMBAHUTEN-
HO MHPOPMALMA 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbimacysaHe ¢ HalWMS cepBU3 MoXeTe
[a m3npatute AedekTHMS NPOMYKT HA NOCo-
ueHus Bu anpec Ha cepeumsa besnnatHo 3a
Bac, karo npunoxmre kacosara benexka
(kacosus 6oH) 1 Nocoumnte NMCMEHO B Kak-
BO Ce ChCTOM edeKTLT M KO & Bb3HMKHAN.
3a na ce m3berHat npobnemu ¢ NpuemaHe-
TO M AOMBAHMTENHM PA3XOAM, 3QABIKMTEN-
HO M3MON3BATE CAMO ampecd, konto Bu
e nocoueH. OcurypeTe usnpawaxeto na
He e KATO eKCNpeceH ToBApP MNK KATo ApYT
cneumaneH Tosap. Mnparete ypena 3aen-
HO C BCMUKM NPUHAANEXHOCTM, AOCTABEHM
npu NoKynKaTa, M ocuUrypeTe AOCTATbYHO
CUTYPHO TPAHCTIOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepsus /
M3BbHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTe Aa
BB3MIOXKMTE HO KIIOHA HA HALWMS CEPBU3 CpeLly
sannawane. Toi ¢ ynosoncreme we Bu Hanpa-
BM Npeasaputenta kankynaums. Moxem na
0bpaboTtBame CAMO ypeam, KOMTo ca Aoc-
TATbYHO ONAKOBAHU M MU3NPATEHU C NNATEHU
TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

(D BHUMAHME: V3nparerte Bawus ypen Ha
KNOHQ HA HALUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKO-
3aHue 3a fedekra.
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Ypenure, npeamer Ha U3BLHIAPAHLUMOHO 06-
CIy>KBAHE, M3NPATEHU C HENNATEHU TPAHCNOPTHM
PA3XOAM - C HANOXEH NNATeX, KATO eKCMNPeceH
WNK APYT CNEeLManeH TOBAp - He Ce NpUemar.

Hue we m3bplrm 6e3nnatHo M3xBbpNSHETO Ha
usnparenute ot Bac nedekrrn ypeanm.

CepBusHo 0b6cny>kBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 478881_2410]

BHocuten

Mons, obvpHeTe BHUMAHME, Ye creasawmsT
appec He e afpec Ha cepBM3a.

MbpBo ce cebpKETE C rOpENOCOUEHMs CepBU3EH
LIeHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHINA

www.kompernass.com

* Kato dpusmuecko nmue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA FAPAHLIMS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3aKoHOBATA
rapaHuMs, NPENOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NPEenoCTaBsHe HA UMPPOBO CbOBPXKAHME M
UMPPOBM yCnyrh 1 30 Npoaax6ara Ha CTOKM
/3MUCUYNC/. MNo-cneumanto Bue nmare
NPABO NpK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA A
6bae M3BBPLIEH PEMOHT MK 3aMsHA no Baw
u360p, OCBEH AKO TOBA € HEBB3MOXHO MM
€ CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO rofemu
pasxoam 3a npoaasaya. Bue nmare npa-

BO HQ MPOMNOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA
LeHaTa MNK Ha Pa3BansSHe HA AOTOBOPA NPU
Hanuume Ha ycnosuara Ha un. 33, an. 3 or
3MUCLYTC. Yenoeumara n cpokoseTe Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS €A PEMMAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l 1 Il v 8 rasa yetsbpra

wa 3MUCUYNC.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthélt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie dieses Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Zerkleinern
von Lebensmitteln in kleinen Mengen oder dem
Schlagen von Sahne und Emulgieren von Flijs-
sigkeiten. Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die
Benutzung im privaten Haushalt bestimmt. Dazu
gehért auch die Beachtung aller Informationen
in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die
Sicherheitshinweise. Jede andere Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemdf’ und kann zu
Sachschdden oder sogar zu Personenschéden
fihren. Es werden keine Haftungen fiir Schéden,
die durch nicht bestimmungsgeméfen Gebrauch
entstehen, lbernommen.

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® Multizerkleinerer

Messereinsatz mit Messer

[ ]

® Emulgieraufsatz
® Antirutschring

[ ]

Bedienungsanleitung
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Auspacken

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerétes und
die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungs-
material vom Geréit.
(® Hinweis
> Priffen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schédden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerdtebeschreibung

Geschwindigkeitstaste - Stufe I
Geschwindigkeitstaste - Stufe |
Motorblock
Messereinsatz-Aufnahme
Deckel

Dichtungsring

Messereinsatz

Messer

Mixbehélter

Fihrungsachse

@ Antirutschring

® Emulgieraufsatz

® Arretierung

@ Aussparungen

00000000



Technische Daten

Netzspannung

220-240V ~, 50/60 Hz

Nennleistung

500 W

Schutzklasse

i[O

30 Sekunden beim Arbeiten
mit dem Messer @

KB-Zeit
2 Minuten beim Arbeiten mit
dem Emulgieraufsatz @
Fassungs-
vermdgen 1200 ml
Mixbehdlter @

Nutzvolumen

Lebensmittel/Flissigkeiten
bis zur 500 ml-Markierung

OF

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der
Motor iiberhitzt und Schaden nimmt. Nach

der angegebenen KB-Zeit muss das Gerdt so
lange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor
abgekihlt hat.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Gerét werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
+GEFAHR” kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

> P

BEe o

L@@ [

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
WARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
YORSICHT” kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfigige oder m&Bige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
+ACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusatzliche

Informationen, die den Umgang mit
dem Gerdt erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppel-
te oder verstérkte Isolierung zwischen
spannungsfihrenden und berihrba-
ren Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Fir die Reinigung in der Spilmaschi-
ne geeignet.

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Le-
bensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise

/A STROMSCHLAGGEFAHR

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsméfig installierte
Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 220 - 240 V ~, mit
50/60 Hz an.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt wird,
muss sie durch den Herrsteller oder seinen Kundendienst oder eine
ghnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

Ziehen Sie bei Betriebsstdrungen und bevor Sie das Gerét reinigen
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netzsteckdose,
ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie
das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder dariiber stolpern
kann.

Sie dirfen das Gerét keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien
benutzen. Falls doch einmal Flussigkeit in das Gerategehduse gelangt,
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdose
und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

Fassen Sie Gerdt, Netzkabel und -stecker nie mit nassen Hénden an.

Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschadigt sind,
mussen Sie das Gerdt vom Fachpersonal reparieren lassen, bevor
Sie es erneut verwenden. Sie dirfen das Motorblockgehduse nicht
offnen. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die
Gewahrleistung erlischt.
Trennen Sie das Gerdt sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz.
Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist
es vollstdndig stromfrei.
Sie dirfen den Motorblock keinesfalls in Flissigkeit tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gehduse des Motorblocks ge-
langen lassen.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Be-
trieb bewegt werden, muss das Gerdat ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in dieser
Anleitung beschrieben.

Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixbehdlters vorl Das Mes-
ser ist sehr scharf!

Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vorl Das Messer
ist sehr scharfl

Das Gerdit ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen, stets vom Netz
zu trennen.

Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.

Das Gerét und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

Dieses Gerdat kann von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
ziglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdat spielen.

Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Verlet-
zungsgefahr. Setzen Sie das Gerdt nach Benutzung und Reinigung
wieder zusammen, damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer
verletzen. Halten Sie das Messer fir Kinder unzugéanglich.
Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus dem Mixbehdlter,
solange sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Motorblock ab-
nehmen.

Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer!
Verletzungsgefahr!

DE | AT | CH 53



(D ACHTUNG - GERATESCHADEN!

m Sie dirfen das Gerét nicht langer als 2 Minuten laufen lassen.
Lassen Sie es danach abkihlen.

m Benutzen Sie das Gerdt nicht, um kochende oder heif3e Lebensmit-
tel zu verarbeiten.

m Benutzen Sie das Gerdt nicht, um Knochen, Kaffeebohnen, Ge-
treide, Muskatnisse oder gefrorene Lebensmittel zu zerkleinern.
Ausgenommen hiervon sind Eiswirfel.

m Beachten Sie die Tabelle Gber die Fillmengen im Kapitel ,Zerklei-
nern”. Andernfalls besteht Verschmutzungsgefahr durch heraus-
quellendes Fillgut.

m Sie dirfen den Motorblock nicht in der Geschirrspilmaschine reini-
gen, dieser wiirde dadurch beschadigt.

m Betreiben Sie das Gerat niemals im Leerzustand.

() HINWEIS

m Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Pro-
dukt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich
sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

@ ACHTUNG - SACHSCHADEN!
> Besonders harte Lebensmittel miissen vor der

Vor der ersten

Inbel‘riebnahme Bearbeitung in kleinere Stiicke zerteilt werden
Reinigen Sie das Gerdt vor der ersten Inbe- (ca. 2 cm). Ansonsten kann der Motor
blockieren.

triebnahme wie im Kapitel Reinigung und
- eme! pre gung Wahlen Sie eine pulsierende Bearbeitung

Pfl beschrieben.
©€ge beschrieben bei harten Lebensmitteln. Driicken Sie hierzu
. mehrfach kurzzeitig die jeweilige Geschwin-
Bedlenen digkeits-Taste @/@.
Zerkleinern — Schneiden Sie feste Lebensmittel in
1) Setzen Sie den Mixbehdlter @ auf den ca. 2 cm grofe Stiicke.
Antirutschring (. — Entfernen Sie Sténgel und Stiele von
2) Stecken Sie den Messereinsatz @ mit dem Kréutern.
Messer @ auf die Fihrungsachse (0. — Entfernen Sie bei Nissen, z. B.

Walniisse, die Schale.

— Entfernen Sie Knochen, Haut und Sehnen
vom Fleisch.

3) Bereiten Sie das Fijllgut vor:
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4) Geben Sie das Fiillgut in den Mixbehélter @. Orientieren Sie sich dabei an folgender Tabelle:

Lebensmittel Fillmenge Bearbeitungszeit Geschwindigkeit
Knoblauch 50 pulsierend Stufe Il
g ca. 5 x 1 Sek.
. pulsierend
Zwiebeln 150¢g o 5.10 x 1 Sek. Stufe |
Karotten 200 g 2 x 5 Sek Stufe |
grob: 1 x 5 Sek.
Mandeln 200 g mittel: T x 10 Sek. Stufe Il
fein: 3 x 10 Sek.
Fleisch
(qowirfelt 3 x 2 cm) 250 g 6 x 5 Sek Stufe Il
pulsierend
Eiswirfel 100 g grob 10 x 1 Sek. Stufe Il
fein 20 x 1 Sek.

Die angegeben Zeiten und Mengen in dieser Tabelle sind Richtwerte und kénnen je nach
Beschaffenheit der verarbeiteten Lebensmittel variieren!

5) Legen Sie den Deckel @ so auf den Mix-

behélter @, dass der Dichtungsring @ auf
dem Rand des Mixbehélters @ aufliegt und
der Messereinsatz @ durch die Offnung
des Deckels @ ragt. Eine der beiden
Arretierungen @®, die sich am inneren Ring
des Deckels @ befinden, sollte dabei nach

vorne, zu lhnen, weisen.

6) Setzen Sie den Motorblock @ mittig auf
den Deckel @, so dass das Logo zu lhnen
weist. Die beiden Arretierungen ® am
inneren Ring des Deckels @ greifen nun in
die Aussparungen @ an der Unterseite des
Motorblocks €.

Sollten die Arretierungen (B) nicht sofort in
die Aussparungen (O an der Unterseite des
Motorblocks € rutschen, drehen Sie den
Motorblock € ein wenig, bis dieser biindig
auf dem Deckel @ sitzt und die Arretierungen
@® in die Aussparungen @ gerutscht sind.

7) Verbinden Sie den Netzstecker mit einer

Netzsteckdose.

@ Hinweis

> Halten Sie wéhrend der Verarbeitung

der Lebensmittel mit der einen Hand den
Mixbehdlter @ fest und mit der anderen den
Motorblock €.

8) Driicken Sie die gewiinschte Geschwin-
digkeitstaste @/@. Das Messer @ dreht
sich, solange Sie die Geschwindigkeitstaste
@ /0 gedriickt halten. Sobald Sie diese
|&sen, stoppt der Motor.

@ ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Falls sich das Messer @ nur stockend oder

gar nicht dreht, 16sen Sie sofort die Ge-
schwindigkeitstaste @/@ und ziehen Sie
den Netzstecker. Kontrollieren Sie, ob das
Messer @ durch zu harte/zéhe Lebens-
mittel eingeklemmt ist und |6sen Sie diese.
Ansonsten kann der Motor iberhitzen.
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(® Hinweis

> Sollten Lebensmittel an der Innenseite des
Mixbehélters @ héngen bleiben und nicht
mehr von dem Messer @ erfasst werden,
Sffnen Sie den Deckel @ und schieben Sie
die Lebensmittel mit einem Teigschaber o. A.
wieder nach unten.

9) Wenn das Fiillgut zerkleinert worden
ist, lassen Sie die Geschwindigkeitstaste

0/0 los.

10) Ziehen Sie den Netzstecker.

/\ WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!
> Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel
aus dem Mixbehdlter @), solange sich das

Messer @ noch dreht. Es besteht Verletzungs-

gefahr und herausspritzender Inhalt kénnte
zu Verschmutzungen fihren.

11) Warten Sie, bis das Messer @ stillsteht.

12) Heben Sie den Motorblock € vom Deckel @.

13) Nehmen Sie den Deckel @ ab.

/\ WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!
> Beim Umgang mit dem extrem scharfen
Messer @ besteht Verletzungsgefahr.
Machen Sie das Messer @ fir Kinder
unzugdnglich.

14) Ziehen Sie den Messereinsatz @ mit
dem Messer @ vorsichtig aus dem

Mixbehdalter @.
15) Entnehmen Sie das Fillgut.
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Sahne schlagen

Mit dem Emulgieraufsatz @ kdnnen Sie mit
diesem Gerdt auch Sahne schlagen (min. 200 ml,

max. 400 ml):

1) Setzen Sie den Mixbehdlter @ auf den
Antirutschring (.

2) Schieben Sie den Emulgieraufsatz @ auf
den Messereinsatz @:

— Um 200 - 400 ml Sahne zu schlagen,
stecken Sie den Emulgieraufsatz @ so
auf den Messereinsatz @, dass der
Emulgieraufsatz @ auf beiden Teilen
des Messers @ aufliegt und einrastet

(Abb.1):

Abb. 1

3) Stecken Sie den Messereinsatz @ mit
dem Emulgieraufsatz @ auf die Fihrungs-

achse @.
4) Fijllen Sie die Sahne ein.

5) Legen Sie den Deckel @ so auf den Mix-
behdlter @, dass der Dichtungsring @ auf
dem Rand des Mixbehdlters @ aufliegt und
der Messereinsatz @ durch die Offnung
des Deckels @ ragt.

Eine der beiden Arretierungen @, die sich
am inneren Ring des Deckels @ befinden,
sollte dabei nach vorne, zu Ihnen, weisen.



6) Setzen Sie den Motorblock @ mittig auf

den Deckel @, so dass das Logo zu lhnen
weist. Die beiden Arretierungen ® am
inneren Ring des Deckels @ greifen nun in
die Aussparungen @ an der Unterseite des
Motorblocks €.

Sollten die Arretierungen @ nicht sofort in
die Aussparungen (@ an der Unterseite des
Motorblocks € rutschen, drehen Sie den
Motorblock € ein wenig, bis dieser biindig
auf dem Deckel @ sitzt und die Arretierun-
gen @® in die Aussparungen @ gerutscht
sind.

7) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-

steckdose.

/\ WARNUNG -

VERLETZUNGSGEFAHR!

> Beim Umgang mit dem extrem scharfen

Messer @ besteht Verletzungsgefahr.
Setzen Sie das Gerét nach Benutzung und
Reinigung wieder zusammen, damit Sie sich
nicht am freiliegenden Messer @ verletzen.
Machen Sie das Messer @ fiir Kinder

unzugdinglich.

@ ACHTUNG - SACHSCHADEN!
» Sie diirfen den Motorblock € nicht in

der Geschirrspiillmaschine reinigen, dieser
wirde dadurch besché&digt.

1) Ziehen Sie den Netzstecker.

2) Nehmen Sie das Gerét zum Reinigen
auseinander. Ziehen Sie den Dichtungsring

O vom Deckel @. Entfernen Sie die kleine

@ Hinweis

> Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem

Steifschlagen gut gekihlt sein (max. 8°C/
Kihlschranktemperatur).

Wir empfehlen bei 200 ml Sahne eine
Schlagzeit von ca. 30 - 40 Sekunden bei
Geschwindigkeitsstufe | @.

Bei 400 ml Sahne empfehlen wir eine
Schlagzeit von ca. 40 Sekunden bei Ge-
schwindigkeitsstufe | @.

Bedingt durch die Menge und verschiedene
Einflisse, wie z. B. Feftgehalt der Sahne

oder die Auflentemperatur, kann die Schlag-

zeit variieren! Beobachten Sie die Sahne
wdhrend des Steifschlagens und passen Sie
die Schlagzeit Ihren Bedirfnissen an.

Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG -

STROMSCHLAGGEFAHR!
Bevor Sie das Gerdt reinigen, ziehen Sie
immer den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.
Sie dirfen das Gerdt bei der
Reinigung keinesfalls in Wasser
tauchen oder unter flieBendes Wasser
halten.

Gummischeibe, die sich am oberen Ende
des Messereinsatzes @ befindet.

3) Reinigen Sie den Motorblock € mit einem

feuchten Tuch. Geben Sie gegebenenfalls
ein mildes Spilmittel auf das Tuch. Wischen
Sie mit einem nur mit klarem Wasser be-
feuchteten Tuch nach, so dass alle Spilmit-
telreste entfernt werden.

4) Reinigen Sie den Mixbehélter @, den

Emulgieraufsatz @, den Deckel @ mit
Dichtungsring @, den Messereinsatz @
mit Messer @ und die kleine Gummi-
scheibe des Messereinsatzes @ in war-
mem Wasser und geben Sie ein mildes
Spilmittel hinzu. Spilen Sie alle Teile

mit klarem Wasser nach, so dass keine
Spilmittelreste daran haften. Trocknen Sie
alle Teile gut ab.

@ Hinweis
> A\ Alternativ kénnen der Mixbehdlter @,

7‘){@ der Emulgieraufsatz @, der
Messereinsatz @ mit Messer @), der
Deckel @ mit Dichtungsring @ und der
Antirutschring @ in der Geschirrspilmaschi-
ne gereinigt werden. Legen Sie die Teile
méglichst in den oberen Korb der Spilma-
schine. Achten Sie darauf, dass die Teile
nicht eingeklemmt werden.
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5) Schieben Sie nach der Reingung den
Dichtungsring @ wieder auf den Bund des
Deckels @. Achten Sie darauf, dass die flache
Seite des Dichtungsringes @ plan auf dem
Deckel @ aufliegt.

6) Stecken Sie den kleinen Gummiring wieder
auf das obere Ende des Messereinsatzes @.

Fehlerbehebung

Sie kdnnen das Gerdt nun wieder zusammen-
stecken.

Lagerung

B Logern Sie das gereinigte Gerdt an einem
trockenen und staubfreien Ort.

funktioniert nicht.

PROBLEM MOGLICHE URSACHE MOGLICHE LOSUNGEN
Das Gerdt ist nicht mit einer Netz- SchlieBen Sie das Geréit an eine
steckdose verbunden. Netzsteckdose an.
Das Gerdt ist beschédigt. Wenden Sie sich an den Service.
Uberprifen Sie die Haushalts-
Das Gerdt Eine Haushaltssicherung ist defekt. | sicherungen und erneuern Sie diese

gegebenenfalls.

defekt.

Das Gerdt ist méglicherweise

Wenden Sie sich an den Service.

auf dem Messereinsatz @.

Der Motorblock @ sitzt nicht korrekt

Setzen Sie den Motorblock @ korrekt
auf den Messereinsatz @.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder wenn
Sie andere Arten von Stérungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

Rédern zeigt an, dass dieses Geréat

der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.
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Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro- und
Elektronikgeréiten sowie Lebensmittelhéindler,

die regelmaBig Elekiro- und Elektronikgeréite
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréite
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte

in keiner Abmessung grofier als 25 cm sind. LIDL
bietet Ihnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben
@  Weitere Moglichkeiten zur
S W\ Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer
@n Gemeinde- oder Stadiverwaltung.



Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den ortlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

Garantie der Kompernal3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Ger&t und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fir Beschédi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgeméf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméfBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 478881_2410 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel aufireten, kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B  Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift Gbersenden.

EFAE Auf www lidl-service.com kénnen
= | Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produkivideos und
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 478881_2410 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 478881_2410 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Axtyantoct Ha undopmaumsta -Stand der Informationen:
01/2025 - Ident-No.: SMZC500C3-122024-1
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